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(Concurs dotat cu un premiu de 5000 lei)
P R E F E R  A J  I ?
■ Marlene Dietrich dela „Paramount’

(Condifiunile in corpul revistei)



La 1 Aprilie ziarele au anunţat 
distrugerea oraşului Managua, fru
mosul port la Oceanul Pacific, al re
publicii Nicaragua.

S’a crezut la început că e o farsă 
de prost gust a unei agenţii telegra
fice. Din nefericire însă, ştirea era 
adevărată, deşi apărută la 1 Aprilie.

La 31 Martie s’a cutremurat iar 
fundul Pacificului, pe litoralul Ame- 
ricei centrale.

Epicentrul fiind aproape de Mana
gua, acest oraş a fost prefăcut în 
ruină, în câteva secunde. Peste 2000 
de oameni şi-au găsit moartea sub 
dărâmături, alte 3000 au pierit de 
foc şi ciumă.

Cauzele cataclismului sunt inevi
tabilele mişcări tectonice, în regiu
nea faliilor.

Pământul e un glob. având un 
diametru de 12.800 km. Până la cen
trul planetei noastre sunt dar 6.400 
km.

S a dovedit de către învăţaţi, că 
miezul pământului e atât de fier
binte, încât are o temperatură de 
mii şi zeci de mii de grade, ba chiar 
incalculabil mai mult.

LITOSFERA

Cu cât ne coborâm în adâncime, 
cu atât creşte temperatura. La fie
care 30 metri căldura sporeşte cu un 
grad.

La o adâncime de 60 km. e o tem
peratură de 2000 de grade Celsius 
şi toate elementele cunoscute sunt 
în stare topită, dovadă lava care is- 
bucneşte din când în când, prin gu
ra vulcanilor. Geologii au calculat 
că miezul (pirosfera) are o tempera
tură de 200.000 de grade, ceeace de 
altfel nu e de mirare, deoarece pă
mântul a fost rupt din soare.

Scoarţa pământului pe care sunt 
aşezate contineniele şi oceanele, se 
numeşte litosferă şi are o grosime de 
numai 60 km.

PIROSFERA

Mai jos de litosferă se întinde mie
zul de foc al globului, denumit pi
rosfera, dela cuvântul „piros” care 
în limba veche grecească înseamnă 
foc.

In  timp ce litosferă, adică pojghi
ţa solidă a pământului, nu ocupă de 
cât 60 km., adică nici 1/100 parte 
din raza globului, pirosfera e de 
6340 kilometri.

BAR1SFERA 
Rigiditatea gazelor barisferei e mai 

mare ca a oţelului

Litosferă solidă şi pirosfera e li
chidă. Cum însă în centrul pămân
tului e o temperatură de 200.000 de 
grade, sâmburele central al pirosfe- 
rei e gazos şi i s’a dat numele de ba- 
risferă dela „baros” care în limba 
veche grecească înseamnă greutate.

Pământul are dar două atmosfere. 
Una e aerul pe care îl respirăm, for
mând un înveliş gazos de aproape 
500 km. înălţime după calculele re
cente.

Greutatea totală a atmosferei e de 
5 quatralioane de tone adică: 
5.000.000.000.000.000.000 kilograme. 
Aerul nu e dar atât de uşor cum 
s'ar crede.

A doua atmosferă e în interior şi 
ocupă tot circa 500 km. în jurul

centrului pământului. Ea e formată 
dintr’o massă enormă de gaze, a- 
vând o temperatură de 200.000 de 
grade, şi supuse unor presiuni atât 
de mari. cum mintea noastră nici 
nu şi-ar putea închipui.

Din cauza presiunii, gazele con- 
stituesc un sâmbure, având o rigidi
tate cel puţin de două ori mai tare 
ca a oţelului.

Acest sâmbure se numeşte, Baris- 
fera.

Dacă un om ar sta în barisferă; 
s’ar preface în gaze într’o clipă, din 
cauza temperaturei de 150 ori mai 
mare ca în convertisorul lui Besse- 
rner în care se obţine oţelul topit.

CA IN TEORIILE LUI EINŞTEIN

Gazele provenite din evaporarea 
integrală a trupului unui om, inclu
siv a oaselor calcinate şi prefăcute 
în aburi, n’ar ocupa însă decât vo
lumul unui ceasornic de buzunar, 
din cauza presiunii de zeci de mii 
de atmosfere exercitate in baris
feră.

CAUZELE CUTREMURELOR

Din cele expuse mai sus, cititorul 
va înţelege aproape singur cauzele 
cutremurelor.

Interiorul pământului se poate re
prezenta schematic prin figura a- 
proximativă de mai jos:

Pământul se răceşte mereu şi din 
această pricină îşi micşorează vo
lumul. Or, pojghiţa ce constitue 
scoarţa solidă (litosfera) se dă după 
miezul topit (pirosfera) care la rân
dul său e presat de gazele din sâm
burele rigid gazos (barisfera), de un
de rezultă cutremure în continuu, 
zi şi noapte, înregistrate pe tot glo
bul. de aparatele numite seismogra
fe. Echilibrul litosferei nu e dar sta
bil, ea fiind supusă unui haos de 
presiuni din partea pirosferei şi chiar 
din partea evaporării apelor infil
trate din fundul mărilor şi oceane
lor.

PRĂPĂSTII FARA FUND

înainte de război o expediţie şti-, 
intifică germană îmbarcată pe va
porul „Planet” a făcut diverse son- 
dagii în fundul Oceanului Pacific 
şi s’a descoperit întâmplător o pră
pastie în ocean adâncă de 9540 me
tri.

S'ar putea însă ca prăpastia «ă 
couiinue şi mai jos, dar în zig-zag, 
unde nu mai poate pătrunde nici o

sondă şi în consecinţă apa oceanu
lui ar pătrunde la adâncimi foarte 
mari, în interiorul litosferei, fiind 
supraîncălzită de căldura din veci
nătatea miezului de foc.

De altfel, pirosfera trimite nu
meroase ramificaţii în litosferă, ba 
prin craterele vulcanilor, focul şi 
lava se ridică până la suprafaţă.

CUTREMURUL D IN  LISABONA

Asociaţia seismografică internaţio
nală înregistrează anual 2—3000 cu
tremure violente, numite macroseis- 
m e.

La 1 Noembrie 1775 Lisabona a 
fost distrusă de un macroseism în
grozitor. Era în ziua aceia — Dum i
nică — şi o sărbătoare naţională. 
Mii de oameni aflaţi în biserici, au 
fost omorîţi de zidurile şi tavanele 
prăbuşite în câteva secunde.

GAZE DE FOC

Cu prilejul cutremurului din L i
sabona, zeci din mii de oameni scă
paţi teferi de sub dărâmături, au 
fost arşi de flăcări enorme, provo
cate de emanaţiuni gazoase.

Adeseori lucrători trimişi să sal
veze victimele, şi-au găsit moartea 
asfixiaţi de aceste gaze de foc, cum 
s’a întâmplat la 16 Iunie 1857 cu 
prilejul cutremurului dela Portgi- 
bant (Puy-de-Dome) şi la 2 Aprilie 
1931 în Nicaragua.

Erupţia vulcanului Santa Maria 
din Guatemala, care a durat 11 zile 
(1— 11 Noembrie 1929) a omorît a- 
proape 2000 de oameni, prin gazele 
de foc emanate de lavă. Mulţi oa
meni au fost arşi cu desăvârşire, de 
n’au rămas nici oasele din ei; alţii 
au fost carbonizaţi sau pietrificaţi, 
ca locuitorii oraşului Pompei (anul 
79 a. Hs.).

In faţa perspectivei unui răsboiu 
aero-chimic, forţa distructivă a o- 
mului va întrece însă în grozăvie 
gazele de foc ale cutremurelor şi 
chiar ale vulcanilor

A trebuit Naturii zile întregi să o- 
moare 5000 de oameni la Managua 
prin cutremure, gaze, foc şi ciumă. 
In cazul unui eventual război o ju
mătate milion de oameni ar putea fi 
ucişi într'o singură oră, prin câte-va 
bombe de phosgen şi lewisită.

NEPTUN

I N S E C T I C I D U L  I D E A L
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i
lloată afacerea a început cu o 
manta de ploaie. Cezar Smitli 

se înapoia în Sâmbăta aceia de la 
adunarea clubului „Aruncătorilor de 
discuri" — al cărui preşedinte era
— şi cu toată ploaia torenţială ce 
începuse, el venia pe jos spre casă. 
Pe drum a văzut-o pe domnişoara 
Elsa într'un gang, ferindu-se de 
ploaie. N'avea nici umbrelă, nici 
pardesiu, care să-i ferească rochia 
sub{ire de potopul de apă, ce curgea 
din streşini.

Şi astăzi i-a rămas nelămurită în
drăzneala lui — om timid — de a 
se apropia să-i vorbească unei dom
nişoare tinere şi străine; desigur că 
succesele repurtate de el în cursul 
după amiezii la exibiţiile societăţii 
„Aruncătorilor de discuri” i-au cau
zat o deosebită bună-dispoziţie. S’a 
decis astfel repede să-şi desbrace 
mantaua sa nouă de ploaie şi s’o o- 
fere fetei.

— „Poftiţi” se bâlbâi el, „vă udaţi 
până la piele... îmbrăcaţi această 
manta... o să vă apere”.

Fata l-a privit uimită şi plină de 
admiraţie :
— „Eu ? Cum pot s’o iau ? Şi 

d-taP—”
Până să se gândească mai serios, 

Cezar a putut băga de seamă că fa
ta avea doi oclii minunaţi de negri 
şi de învăpăiaţi.

— „O... eu nu mai am mult de 
mers”, zise el. „Locuesc aici, aproa
pe, lângă colţ.

Şi evident că asta era o minciu
nă.

Fata a mai ezitat o clipă, apoi 
gândindu-se la rochie s’a decis să ia 
mantaua.

— „E foarte drăguţ din partea 
d-tale; ploaia a venit pe neaşteptate 
şi pare că nici nu vrea să înceteze. 
Vă sunt foarte recunoscătoare”.

— „Nici nu merit atâta recunoş
tinţă”, răspunse Cezar şi fu cât pe- 
aci să plece mai departe.

— „Dar unde vă pot retrimite 
mantaua", îl întrebă ea reţinându-1.

— „Numele meu este Smith”.
Fata râse.

— „Cred că sunt mulţi cu numele 
de Smith in oraşul nostru. Nu-i aşa?” 
Am avut un unchiu cu acelaş nume, 
dar a murit; cu toate acestea se mai 
găsesc destui Smith.

— „Pronumele meu e Cezar”.
Fata îl privi fix în ochi:
— „Frumos nume” — zise ea.
— „Oh... dece?” întrebă el plin de 

modestie. Dar vă rog nu vă osteniţi 
pentru a mi-o retrimite; voiu veni 
personal s’o iau,, adaugă el.

— „Bine”, zise ea, „mă numesc El
sa Hearst şi locuesc în Monroe Ave- 
nue 114".

El o mai văzu râzându-i în faţă 
prietenos, o privi apoi depărtându- 
se, până ce o cascadă de apă, că
zând de pe borul pălăriei sale îi a- 
duse aminte că era timpul să se du
că acasă.

A doua seară s’a dus să-şi ia man
taua; a fost prezentat de fată, doam
nei şi d-lui Hearst şi invitat apoi la 
masă. Acolo a făcut cunoştinţă cu 
un oarecare Henry Rand care era 
simpatia întregei familii Hearst. 
Rand avea şi un automobil, cu care 
întreaga societate s’a dus apoi pe 
plajă unde Cezar a trebuit să se a- 
muze cu d Hearst, deoarece d-şoara 
Elsa mergea împreună cu Rand, la 
câţiva paşi în urmă.

Fireşte că Cezar a fost invitat şi 
a doua zi la masă, iar d-şoara Elsa 
i-a râs prieteneşte la despărţire.

Asta era acum situaţia.
Iar Cezar se agita, cu privirea în

cruntată. Simţia că se îndrăgostise

de Elsa, dar se întreba ce perspecti
vă de reuşită poate să aibe un biet 
funcţionăraş ca el, cu un salariu 
modest, la o fată curtată în acelaş 
timp de un bărbat ca Rand, un băr
bat care avea destulă avere, pentru 
a zăpăci capul oricărei tinere. Ce 
putea oferi el în schimb? Numele 
său celebru de Cezar? Sau poate ti
tlul sau de preşedinte al „Aruncăto
rilor de discuri”? Dar asta nu suna 
prea solemn şi pe deasupra nici nu

;

Cezar asvârli colacul, cu o iscusinţă uimitoare...

aducea vr’un venit oarecare. Ei, da
că ar fi fost preşedintele, vice-pre- 
şedintele sau chiar numai secretarul 
vreunei societăţi mai de seamă şi ar 
putea mânui sume importante, în 
loc să stea acum, să-şi înegrescă 
panglica roasă a pălăriei, cu cernea
lă!...

Atunci ar putea să arate ceeace 
mocneşte în el, şi ar putea face ast
fel onoare numelui său. Dar aşa? 
Un modest amploiat al magazinului 
„Doolittle & Comp.” şi pe deasupra, 
ironie, cu numele de... Cezar. Dar a- 
colo nu eşti Cezar ci: — „Hei, d-ta, 
Smith”, sau chiar numai: „Hei 
d-ta!...”

Chinuit de aceste gânduri negre, 
-Cezar se pregătise pentru vizită şi 
porni spre casa Elsei. De departe 
văzu maşina lui Rand, staţionând în 
faţa porţii iubitei, iar sentimentul 
pe care îl simţi când o văzu, credem 
că nu mai trebue pomenit!

— „Aşadar vii să mă vezi Dumi
nică, jucând în match-ul de foot
ball”, întrebă Rand pe Elsa, în 
timpul mesei.

— „Da, desigur”, răspunse 
întorcându-se către Cezar, , 
d-ta?”.

Cezar clătină din cap:
— „îm i pare rău, dar am şi eu 

mâine un match”.
— „Tot foot-ball?” întrebă Rand 

neîncrezător şi privi mirat pe Cezar, 
a cărei statură nu prea impozantă 
nu-i prea dădea înfăţişare de erou.

— „Nu, un match de aruncări de 
discuri”, zise Cezar roşind.

— „A”, făcu ironic Rand, „voi a- 
runcaţi cu frunzişoara aia, nu-i aşa? 
Când eram copil mă jucam şi eu cu 
ele. Dar acuma... mă plictiseşte”.

— „Tot astfel mă plictiseşte şi pe 
mine foot-ball-ul răspunse Smith 
prompt. Am ales un sport, care ce
re o oarecare îndemânare şi să a- 
runci un disc în aşa fel ca să baţi 
un record, e desigur ceva mai greu, 
decât să loveşti o minge cu picio
rul”.,

— „Par’că era vorba de o plimba
re cu maşina”, se amestecă Elsa in 
vorbă, pentru a linişti puţin spiri
tele.

Şi
Şi

— „Ştii să înoţi?” întrebă Elsa, 
pentru a mai anima puţin discuţia. 
Nu s’ar fi putut preciza cui anume 
îi fusese adresată întrebarea, dar 
Cezar răspunse primul.

— „Puţin, dar n ’am căutat să mă 
perfecţionez”

— „La fel ca şi mine, adăugă 
Rand, şi apoi foot-ball-ul îmi răpe
şte prea mult timp, aşa că nu prea 
am cunoştinţe în materie de înot”.

— „Ce-ai face, dacă ai vedea pe 
cineva înecându-se, de exemplu pe 
domnul de colo?” întrebă Elsa, ară
tând un înotător.

— „Evident că aş sări în ajutorul 
lui”, zise mândru Rand.

Elsa se aplecă spre Cezar:
— „Nu-i aşa că tot aşa ai face şi 

d-ta?”

Cezar ezită o clipă şi privi gândi
tor spre un suport, de care era agă
ţat un colac de salvare. Apoi răs
punse:

— „Nu. nu voiu sări în apă. căci 
nu ştiu să înot bine şi nu voiu pu
tea fi astfel de nici un folos, unui 
om în pericol.”

— „Laşule!” .zise Rand batjocori
tor. Iar Elsa privi mirată pe Cezar, 
omul care purta un nume atât de 
celebru şi de eroic.

— „II vei lăsa aşadar să se îne
ce?’* întrebă ea. In cuvintele ei nu 
era nici urmă de admiraţie.

— „Desigur. Fără îndoială că-i va 
fura şi hainele,” răspunse Rand.

— „Chiar serios că-1 vei lăsa să 
se înece?”, întrebă din nou Elsa.

— „Nu”, spuse Cezar, dar înainte 
de a mai putea continua, un înotă
tor îi dădu ocazia să răspundă la în 
trebarea Elsei. O  coincidentă sur
prinzătoare. înotătorul ridică bra
ţele în sus şi strigă cât putu de ta
re, după ajutor. Rand se repezi să-şi 
scoată haina dar ezită apoi să-şi pu
nă viata în pericol.

— „Desigur — se gândi el — apa 
e destul de rece şi de adâncă în a- 
cest loc”. Şi se aşeză pe un butuc la 
marginea cheiului.

— „Mai repede”, strigă Elsa ne
răbdătoare, „nu vezi că se îneacă?”

— „Da, ar fi bine să mergem la 
plajă", zise Rand.

— „Vii cu noi!?” spuse Elsa lui 
Cezar.

Era mai mult o poruncă, decât o 
întrebare, aşa că Cezar se supuse.

Ajunşi aproape de plajă se dădu
ră jos din automobil şi începură să 
se plimbe pe cheiul lung şi oarecum 
pustiu al portului. Câteva perechi 
stinghere de înotători, se mai bălă- 
ciau în apă.

— „Ajutor!... ajutor!” striga cu 
vocea stinsă omul din apă.

— „Mai repede”, strigă din nou 
Elsa, „mai repede, că de nu, mă a- 
runc eu în apă, în ajutorul lui”.

— „D-ta să stai locului”, — zise 
Cezar, în timp ce rivalul său îşi sco
tea pantofii, cu o încetineală exas
perantă. Se repezi apoi, apucă cola
cul de salvare şi luă o poziţie identi
că cu aceea pe care o lua în fiecare 
Sâmbătă, la exibiţiile „Aruncătorilor 
de discuri". Apoi îl aruncă.

Colacul sbură în aer, descrise un 
cerc şi... poc... căzu tocmai pe gâtul 
omului, care era să se înece. Acesta 
se agăţă de colac şi începu să înoate 
spre mal.

— „Atins!” — zise flegmatic Ce
zar.

Elsa a privit măeastra aruncătu
ră cu o uimire mută, şi când salva
tul ajunse la mal şi întrebă gâfâind 
cine îi era salvatorul, ea-i arătă mân
dră pe Cezar.

Străinul privi pe Smith cu admi
raţie.

— „Credeam că s’a sfârşit cu mi
ne, zise el deabia răsuflând. A fost 
o lansare splendidă”.

— „E doar preşedintele societăţii 
„Aruncătorilor de discuri” lămuri 
Elsa.

— „Ah”, zise omul, „înţeleg acum 
cum se explică aruncătura. Ingă- 
d uiţi-mi să vă felicit şi să vă spun 
că sunteţi un artist. Şi aş fi fericit 
dacă aş putea fi de folos cu ceva.

Tăcu o clipă; apoi privindu-I pe 
Cezar de jos în sus, îl întrebă:

— „Unde lucrezi?”
(Sfârşitul in pag. 19-a)
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NDREW MORTON mi-a fost 
antipatic diela prima ve-

_____ dere. E ciudat cum acest
sentiment instinctiv ne conduce de 
multe ori in viaţă şi cieeace e şi 
mai ciudat, e că în marea majori
tate a cazurilor, nu dă greş.

A trebuit insă din nefericire sa 
călătoresc în compania acestui 
personaj prea puţin simpatic timp 
de şapte zile, în tr’o cabină de cla
sa ll-a, a unui transatlantic al so
cietăţii „Canadian-Pacific”.

Când mă văzu pentru prima oa
ră, îm i întinse mana afabil şi îmi 
zâmbi foarte prieteneşte, bănuind 
probabil că ne vom înţelege foarte 
bine. Insă lucrul acesta nu prea 
in i se părea posibil, deoarece avea 
obiceiul — foarte neplăcut pentru 
m ine —  de a se servi de lucrurile 
mele şi în  general să confunde bu
nul meu cu al său.

Se va spune desigur că sufăr de 
pedanterie, dar oricum ar fi, nu 
pot admite ca cineva să-mi poarte 
hainele sau să facă măcar uz de pe
ria mea de cap. In tr ’o zi l-am sur
prins chiar cum se săpunea cu să
punul meu de ras. Asta era prea 
mult pentru mine, şi atunci i-am 
spus destul de energic părerea 
mea. El rămase puţin uim it apoi, 
îm i răspunse zâmbind:

—  „Stcuzaţi-mă, o simplă eroare, 
desigur neplăcută.. Dar vedeţi.„.. 
şi dv. aveţi aceeaş marcă de să
pun de ras ca şi mine.

Geeace m ă enerva şi mai mult la 
acest individ, era felul ctum risipia 
fără n ic i o socoteală banii, în stan 
ga şi ’n dreapta, în timp ce eu în- 
vârtiam de şase ori moneda în mâ
nă, înainte de a o cheltui, chib
zuind bine cum să fac, ca să-mi 
păstrez cât mai bine cele câteva 
m ii de dolari pentru Canada. Era 
evident că temperamentele noastre 
nu se potriviau. Armonia dintre 
noi se stricase imediat şi astfel 
fiecare îşi urma drumul său. El îşi 
găsi imediat societatea, în cercul 
unor femei frumoase ca păpuşile 
de ceară şi a unor tineri eleganţi, 
pe când eu m ’am întovărăşit cu un 
grup de oameni serioşi, cari ca şi 
mine vroiau să-şi încerce norocul 
pe pământul Lumei Noui.

Călătoria decurgea ma i _ departe 
când mai interesantă când mai 
plictisitoare. Ne apropiam de Ca
pul Race.

voi de vorbă. Ce părere aveţi?”
Un tovarăş de călătorie, d. 

Lumbs, interveni în discuţie.
— „E extraordinar, şi eu am a- 

vut impresia că cineva mi-a um
blat prin bagaj” .

D. Tweed, un alt călător, fost 
funcţionar de poliţie, trebui să-şi 
spună părerea autorizată:

—  „Desigur că se căsesc hoţi şi 
printre noi, căci au un minunat 
prilej de jaf. Aş putea să vă poves
tesc câteva cazuri cunoscute, din 
propria-mi experienţă.

Nici unul, însă, nu prea avem 
chef să-l ascultăm. Coborîrăm scă-

/

mi-a trecut acum prin minte? Ar 
putea fi ticălosul acela, care a fu
rat smaragdul Măriei Orbain” .

—  Ce s’a întâmplait cu simarag- 
dul?” întrebai eu uim it.

—- Dar pe ce lume trăeşti, 
Burns”, spuse Davis mirat, „că 
habar n’ai despre acieastă senzaţi- 
nailă afacere?”

—  Da, în tr’adevăr o afacere ex
traordinar de interesantă“ , se a- 
mestecă Tweed, „Trebue să ştiţi 
că Maria Orfbain este soţia excen
trică a unui m inistru. Vechea ei 
cameristă comunică într’o zi stăpâ
nului său —  pe când stăpâna era

Era o zi frumoasă de toamnă, 
stăteam tolăniţi pe nişte chaiselong- 
uri, pe puntea vaporului, când 
prietenul meu Hirst veni— contrar 
obiceiului s ău—  zâmbind spre noi,

—  Tot bagajuil mi-a fost răvă 
şit, spuse el, pe când stăteam cu

—  „JJnde e smaragdul?”

rile spre cabine, pentru a ne cerce
ta bagajele, Şi nu mică ne-a fost 
surpinderea, când am observat că 
şi Dagajele noastre au fost răvăşi
te de o mână străină. Ciudait însă: 
nim ic nu ne lipsia din bagaje ci 
totul fusese mumai răscolit.

iXU ştiam ce să credem; eram 
nedumeriţi. Tweed, fostul funcţio
nar de poliţie se însărcina să ne 
expli.'te acest caz.

—  „Desigur, zise el, nu avem de-a 
face cu nişte hoţi propriu zişi, 
căci altfel nu s’ar fi mulţum it să 
glumească, răscolindu-ne numai 
bagajele. Eu bănuiesc mai curând 
că ofiţerii vaporului au prim it or
dinul, să îndeplinească şi rolul de 
poliţişti şi să facă cercetări pen
tru a prinde pe vre-un hoţ, care 
s’a pripăşit pe aci”.

—  „Dar abia acum, după atâ
tea zile de călătorie pe Ocean?, 
întrebai su.

„Dece nu? Vor fi prim it un 
ordin telegrafic prin fără fir. De
sigur că poliţia de pe coaste va fi 
prins de veste, despre existenţa a- 
cestui pasager nepoftit şi trrr... a 
anunţat căpitănia vaporului, răs
punse Tweed.

0  discuţie animată se încinse în 
jurul acestui subiect şi fiecare se 
întreba cine o fi acel tovarăş de 
călătorie, hoţul. Unii credeau că 
nu poate fi altcineva decât cunos
cutul financiar Hartley, care a da*; 
faliment bnusa cu câteva zile îna in
te de plecare. Alţii însă îl bănuiau 
pe Dubois, cunoscutul spion, des
pre al cărui caz, presa vorbise de 
curând.

—  Nici nu poate fi vorba de e i!” 
spuse Tweed autoritar. Nici odaiă 
n ’ar căuta să-şi găsească refugiu 
într’o colonie engleză. Dar ştiţi ce

întrebă tovarăşul său...

plecată la gară —  că un smaragd 
de mare valoare a fost sustras din 
caseta de bijuterii. Ministrul alar
mat, anunţă îndată poliţia şi lucrul 
stârni mare senzaţie. Cu întoarce
rea bruscă a Măriei Orbain, însă, 
lucrurile s’au muişamalizat imediat. 
Eu cred că frumoasa Maria avea 
toate motivele ca această afacere să 
nu devină publică, căci viaţa 
ei in tim ă a fost totdeauna îm 
pletită cu aventuri mai mult sau 
mai puţin celebre, aşa că se temea 
că aflându-se numele hoţului, tot 
secretul aventurilor ei va fi cunos
cut soţului său şi opiniei publice. 
Aşa că la întrebările reporterilor, 
relativ la bijuteria dispărută, ea răs
pundea semnificativ:

—  „Am crezut o clipă că m i s’a 
furat, însă l-am găsit apoi. II rătă
cisem undeva”.

—  Da, da, acum îm i amintesc, în 
trerupse Lumbs, şi atunci m ’am m i
rat cum sie poate irătăcd un sma
ragd în valoare de cinci m ii de 
dolari? Doar nu-i un lucru de n i
m ic,

— „Ei, nu e chiar aşa de necre
zut”, îşi dădu cu părerea Hirst. —• 
Un obiedt atât de mic, deabia de 
doi centimetri în  diametru, poate 
să cadă uşor fără să-l observi, da
că is’a rupt de lanţ. N im ic mai u- 
şor, decât să rătăceşti o piatră atât 
de mică. Eu mă simt în stare să 
desleg misterul, fără multă vorbă şi 
să las astfel cu gura căscată pe 
toţi poliţiştii”._

—  „Nu cunoşti desigur capacita
tea poliţiştilor”, zise Tweed, pri- 
vindu-1 dispreţuitor.

A doua zi d-upă această discuţie
—  ajunsesem aproape de Quebeck, 
îl văzurăm pe Tweed apropriindu- 
se iritat:

—  „Am mirosit eu bine. E vorba 
chiar de smaragdul Măriei Orbain”.

Şi triumfător ne priv i de sus:
„Vedeţi grupul acela de noul 

călători? Sunt nişte poliţişti. Evi
dent că le-am promis şi ajutorul 
meu şi ei mi-au afirmat ca nu e 
nici o îndoială, că hoţul care a 
furat acest smaragd, se află aci pe 
bord” .

Până a mai putea să-i punem 
vre-o întrebare, el dispăru dinain
tea ochilor noştri.

—  ,Ei unde credeţi că ar putea 
fi ascuns aciest preţios obiect? Bu
năoară unde bănuiţi că l ’aş fi pu
tut ascunde, dacă l-aşi fi furat eu?“, 
întrebă Lumbs.

—  „Unde în altă parte, decât în 
pletele-ţi bogate”, zisei eu.

—  „Acolo nu, dar le-aş fi ascuns 
în  săpunul de ras”.

II priv ii uim it. In tr ’adevăr era o 
ideie genială.

—  „Deslipiţi poleiala de pe o bu
cată de săpun şi faceţi la fund o 
scobitură de măriimea smaragdului, 
introduceţi smaragdul înăuntru, în
velind apoi săpunul la loc în 
poleială. Fac prinsoare pe ce vreţi, 
că nicti unui om nu-i da prin gând, 
să-l caute acolo”, zise el şi se de- 
părtă radios.

Trebui să-i dau dreptate şi mă 
gândii fără să vreau la scumpul 
meu tovarăş de cabină, Andrew 
Morton, care îşi lăsa atât dela în
demână săpunul său de ras.

Câtva timp după aceea, grupul 
nostru era în număr pe covertă şi 
Tweed spuse cu tonu-i grav.

—  „După cum am auzit poliţiş
tii au toată speranţa să descopere 
aici cuibul hoţului şi să-l aresteze 
la Montreal”.

—  „De-ce tocmai la Montreal şi 
nu aici pe vapor chiar? —  între
bai eu curios.

—  „N’au încă nici un indiciu“
— răspunse el. „Şi după cum ţi- 
aim spus, Maria Orbain are un de«, 
sebiit interes ca afacerea să rămâie 
discretă. Ea pare să fie complet lă
murită în qeeace priveşte persoana 
hoţului, dar numai ca ’ să alunge 
bănuiala soţului său, s’a văzut ne
voită să se adreseze unu i detectiv 
particular, care va da indicaţii 
precise poliţiei şi care se află pe 
bordul acestui vapor şi care desi
gur că a şi dat de urma pungaşu
lui. Şi Tweed privi lung spre Mor
ton, care se plimba ceva mai de
parte de grupul nostru.

Lumbs îmi şopti la ureche:
—  „Eu cred că Tweed are drep

tate; probabil că acest Morton e 
hoţul. Nu-ţi întrebuinţa mereu săpu 
nul tău de ras şi din cauza asta nu 
s’au întâmplat discuţii mereu între 
voi?”

—  „Nu văd' însă ce legătură ar 
avea el cu întreaga afacere? spu
sei eu.

—  „Foarte mult, dragul meu. Eşti 
prea naiv. In definitiv dece crezi 
că lua el mereu săpunul d-tale? De
sigur, nu din spirit de economie, ci 
pentru ca să nu întrebuinţeze 
prea mult pe al lui, astfel ca sma
ragdul ascuns în săpunul său, să nu 
iasă la iveală”.

— „Ţi-ai greşit cariera, dragă 
Lumbs”, —  l-am întrerupt. Mai bi-

(Continuare în pag. 6-a)
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Hollywoodul e în spiritul publicului un oraş al plăcerilor, cu străzi de 
aur şi porţi bătute în mărgăritare, unde nenumărate frumuseţi trăiesc în 
imense haremuri, şi unde bărbaţii îşi pot alege distracţiile după toane, ori
când şi oricum voiesc.

E Mecca Frumuseţii şi a Tinereţii! E visul tinerilor francezi, italieni, 
turci, etc.

0 bună parte din aceşti tineri au şi ajuns în metropola cinematografului.
Directorii îi angajează cu grămada, spre a figura la înscenările marilor 

filme. Cunosc astfel Hollywoodul, magicul şi misteriosul oraş, tot atât de fa
bulos ca şi Bagdadul şi mai voluptos decât însăş Roma imperială.

Celebritatea Bagdadului se datoreşte fabulelor pe care Sheherezada le po- 
vestia regelui Shahriar. Hollywoodului i se datoreşte poveştile pe care mana
gerii stelelor de cinema le desfăşoară sub ochii u im iţi ai spectatorilor întregei 
lumi.

Hollywoodul, tainicele-i desfătări, haremurile sale, s’au repetat de sute de 
ori în închipuirea noastră. D in sunetele şi din imaginile ecranului ne-am clă
dit un templu de visuri.

Dar aceste visuri nu se permanentizează întotdeauna. Hollywoodul e acum 
locul unde dorinţele se realizează, unde ambiţiile se cristalizează în fapte, unde 
bogăţia şi celebritatea, luxul şi fastul sunt posibile prin virtutea unei baghete 
magice, dacă, natural, eşti destul de tânăr spre a le putea savura.

Oraşul însuş reproduce luxul ecranului, întrecând pe cel al anticului Sy- 
baris. Căci actorilor obicinuiţi să joace întreaga zi, în decoruri ce sugerează 
bogăţia, le-ar veni greu să doarmă şi să mănânce apoi în apartamente fără 
confort. Chiar micile figurante caută să se înconjure de lux. Cochete cuibuleţe 
şi apartamente de lux se rânduiesc pe panta colinei Moviedom, în timp ce vi
lele, care mai de care mai elegante, se în tind dealungul plajei Santa Monica.

Desigur, staruri ca Greta Garbo sau Gloria Swanson trăiesc în adevăratele 
palate miniaturale, cu săli de baie în marmură, care rivalizează cu aceea de 
aur a lui Cecil B. de Mile. Apoi, au deasemeni vaste piscine, similare cu cele 
din comediile lui Mack Senett.

Planurile locuinţelor sunt făcute de desenatorii studiourilor şi astfel se

Norma Shearer ia turnarea unui film

a o fi văzut pe Clara Bow „de departe” şi nu mai isprăvia cu 
povestirea fericiţei întâmplări, prietenilor săi invidioşi.

E un contrast isbitor între atitudinea severă a actorilor şi a
directorilor în cursul orelor de lucru şi între libertatea pe care 

şi-o iau în momentul când părăsesc studioul.
Ospitalitatea Holywoodului şi a coastei meridionale califor- 

niene e proverbială. Se spune că prima închisoare a Hollywoo
dului, era o baracă îmbrăcată în trandafiraşi.

Acum zece ani, Nazimova era Greta Garbo a ecranului şi a- 
yea 10.000 dolari pe săptămână. Era cea mai mare artistă şi 
juca cu măestrie nu numai pe ecran, dar şi în viaţă.

Theda Bara era misterioasă. împingea misterul până la a-şi 
mâna trăsura, purtând pe obraz o mască.

Gloria Swanson ieşia în vremea aceea din piscina lui Mack 
Senett, pentru a se ridica graţie protecţiei lui Cecil B. de Miile.

Wallace Reid era răsfăţatul femeilor. Organiza în fiecare 
Sâmbătă orgii ,care reuniau întregul Hollywood.

Mabei Norman era regina cabaretelor (te noapte. Printre in 
vitaţii săi se găsia adesea Charlie Chaplin.

In acea vreme —  nu sunt decât zece ani de-atunci, —  pis
toalele rezolvau adesea nenorocirile sentimentale. Pe atunci 
erau mai puţine divorţuri şi mai multe înmormântări.

La Hollywood, dolarul e passe-partout-ul, whisky-ul şi gin
ul cele mai importante divertismente nocturne.

E explicabilă desfrânarea unora din aceşti actori, cari la 20

Marlene Dietrich în vila ei d in  Hollywood

de ani se trezesc în posesia câtorva milioane de dolari, pe care 
vor să-i cheltuiască în plăcerile şi orgiile pe care le simulează 
în timpul zilei, în faţa aparatelor şi sub lum ina refectoarelor... 
Dar mulţi îşi pierd curând averea şi viaţa, în modul acesta.

P IERRE QUIROULE

Interior d in  vila Joan-ei Crawford

Mak Pickford pe terasa bungalow-ului 
său

regăsesc în oraş interioarele şi ar- 
chitecturile care s’au văzut pe e- 
cran.

Hanuri exotice înconjurate de 
palmieri şi cactuşi, oferă delicioa
se cuiburi de recreaţie. Mori olan
deze pe care le-ai lua drept deco
ruri, sunt veritabile brutării. O pa
godă indo-chineză adăposteşte un 
mic negoţ. Mai sunt apoi colibe de 
eschimoşi, care furnizează ghiaţa; 
moschei unde automobilele se a- 
provizionează cu benzină şi însfâr- 
şit studiouri atât de asemănătoare 
unor catedrale, încât preoţii spa
nioli în trecere, se înşală şi riscă 
să intre, spre a face o rugăciune în 
mijlocul girls-elor în maillot-uri.

Dar studiourile nu sunt accesibi
le. O barieră le apără de intruşi. 
In fond e mai uşor să treci prin 
gaura acului, decât să pătrunzi în 
aceste paradisuri ale starurilor. A- 
ceastă greutate de a pătrunde în- 
tr’un studio, adaugă multă atracţie 
aureolei Hollywoodului. Astfel, un 
cunoscut magistrat era mândru, de
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Printre stele Smaragdul (Urmare din pag, 3)
Ik ^ l \NCY Caroll interpretează în 
E M I „Laughter” (Râsul) film  al 
c^sei Fox Wilshire, rolul unei co
riste. Nu mai departe decât acum 
cinci ani Miss Caroll părăsia New- 
Yorktfl unde fusese o girl în bale-

mai marcant, se aduse la un mo- 
I  ment dat o imensă tortă cu cre- 
| mă, pe ¡care Buster Keaton fu ru- 
: gat s’o taie. Prăjitura era înaltă cât 

el şi pentru a o putea tăia, Buster 
Keaton sef urcase pe masă. Deoda
tă, catastrofă?^ căzu în  tortă, îm-
proşcâpd, comesenii cu cremă. Da- 

9 ifo aq Tnelo5 -)b _________________

că Charlie Chaplin nu s’ar fi gră
bit să sară în lături, Buster i-ar fi 
căzut pe genunchi. Natalie Keaton 
(fosta Talmadge) speriată şi în 
curcată de isprava soţului său, fu 
cât p ’aci să leşine. Ceilalţi, înce
pură să-l compătimească. Dar Bus
ter nu se bucură mult timp de a- 
ceastă simpatie deoarece curând se 
află că totul fusese făcut cu inten
ţia de farsă.

a
RANCES DEE, simplă dansa-

____  toare până în  clipa când i
s’a încredinţat rolul principal fe
m in in  din filmul „Playboy of Pa
ris” , unde apare alături de Mauri- 
ce Clievalier, —  câştigă pe zi ce 
trece simpatia publicului.

■
 EILA HYAMS, drăgălaşa ar

tistă, care interpretează ro
lul principal în „Part Time W ife”

tul dela „Follies” spre a-şi încerca 
norocul în cinematograf. D in acea 
clipă atât teatrul cât şi cinemato
graful au conlucrat la succesul ei.

In  „Laughter” Frederic Marsh 
deţine rolul principal masculin.

H
EI cari cred că în film  băta-

____  ia e trucată, să poftească s’o
încerce”.

Spune sentenţios Mitchell Harris, 
artist al casei Fox Movietone, a că
rui încăierare cu defunctul Millton 
Sills a alcătuit una din cele mai 
senzaţionale scene din film ul „The 
Sea W olf” (Lupul de Mare).

înainte ca scena să se termine, 
ambii bărbaţi se băteau de-a-bine- 
lea, natural, evitând să-şi dea lovi
turi cari ar fi cauzat moartea, sau 
răn iri grave.

N FILMUL „What a w idow“ 
I (Ce mai văduvă) Gloria 

Swanson arată o serie extraordina
ră de toalete. E prima ei comedie, 
după trecerea atâtor ani, care o re
pune în lum ina trecutului.

\ UN BANCHET dat de Ar- 
thur Stebbin care reuni în- 

tr’o seară tot ce are Hollywoodul

alături de Edmund Lowe, îşi câş
tiga existenţa pozând pentru pic
tori şi fotografii, înainte de-a se 
consacra ecranului.

In Franţa este en vogue:
|fôBftlCÂ'Tl~H TftftWÇAlSE \

i f « ! ®
OUAUTÉ GARANTIE

C e a  m ai p e r f e c ţ i 1 R a tă  l a m ă  de r a s  
C e r e ţ i  de p r o b ă  o l a m ă  g r a t u i t ă  d e l a :

Concesionar pentru România 

Narcisse H. Balth-tzar

Bucureşti I, Str. Şelari 7
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ne te făceai negisor de filme poli
ţiste” .

—  „A, nu. Nu am decât imagina
ţie bogată, cafe de data asta poate 
să ne fie de folos amândurora”.

—  „Amânduroră ?“ —  murmurai 
eu. .¿Crezi oare că am chef să am 
de-aface cu poliţia?”

—  „Cine îţi vorbeşte de poliţie?”
—  zise el. —  „Poţi să ai toată în 
crederea în mine. Ascultă-mă ce-ţi 
spun. Maria Orbain va plăti orice 
sumă, —  fără să spună nici un cu
vânt, —  aceluia care îi va restitui 
bijuteria. Şi poţi fi sigur că presa 
miu va vorbi nim ic” .

—  „Da, dar poliţia ne va aresta 
desigur, dacă va găsi la vre-unul 
din noi bijuteria” .

— „N-o va găsi nici odată. Cu 
giuvaerul aiscuns în  săpunul de ras, 
vom scăpa de privirea copoilor” .

După câteva clipe de ezitare am 
căzut de acord cu Lumbs şi în m i
nutul următor am fost în cabina 
mea, pentru a fura săpunul lui 
Morton şi a-1 ascunde.

Când am ajuns aproape de Que- 
bek am coborît în cabină să-mi 
strâng bagajele. Dar bunul Morton 
era un om cu care nu puteai glu
m i; simţise deacum planul. Când 
am intrat în cabină l-am găsit lun
git pe jumătate fără cunoştinţă în 
faţa garderobului.

Mi s’a făciut frică şi am vrut să 
ies cât mai repede afară din cabi
nă, După o sumară cercetare a va
meşilor —  am părăsit vaporul 
printre prim ii pasageri.

Cu prim ul tren am plecat spre 
Ottawa şi de acolo îndată spre 
Sault St. Mary, de unde se poate 
ajunge imediat în Statele-Unite.

'Câştigul acesta de timp trebuiam 
să-l comunic şi lu i Loewenstein, 
cu care aveam să mă întâlnesc în 
interes de afaceri. Cuim am ajuns 
la hotel, am găsit o scrisoare re
comandată pentru mine, pe numele 
de Nathanson. Mi se spunea să mă 
pun în contact cu camera 1927, 
unde găsii pe Loewenstein.

Mă priv i vesel:
-r „Ai scăpat teafăr la graniţă? 

E grozavi cum ai reuşit să te stre
cori printre aceşti şacali dela 
vamă?

—• „Drept să-ţi spun, făcusem o 
mutră atât de cinstită şi nevinova
tă, încât nimeni nu m ’a bănuit. 
Ia r pe deasupra am găsit un m inu 
nat ascunziş pentru smaragd. Unde 
crezi că l-am ascuns bunăoară?”

—  „Dracu să m ă ia dacă ştiu. 
O bijuterie în valoare de două m ii 
de dolari, nu poţi s’o’ ascunzi prea 
uşor.
—  „Ce tot vorbeşti de m ii de 
dolari? începi să-i depreciezi ade
vărata valoare prin  manopere jos
nice. Ştiu precis cât face această 
piatră. Dar să revenim la ascunză
toare. Ce crezi despre- asta? „Şi îi 
trecui de câteva ori săpunul de 
ras pe dinaintea nasului” .

—  „In săpunul de ras? Dumne
zeule, în tr’adevăr o idee genială. 
N imănui nu i-ar fi trecut prin cap 
să caute aci” .

—  „Desigur că nu”. Şi atent am 
început să desfac hârtia de cositor 
din jurul săpunului, pentru a scoa
te smaragdul Dar....

—  „Ce-i ou tine, Burns” ? —  
strigă Loewenstein în timp ce eu 
mă făcusem alb cu varul.

O privire spre mâinile mele îi 
fu deajuns.

—  „Unde-i smaragdu.l?” urlă el.
Piatra nu m ai era acolo şi în

locu-i se afla o pietricică înveli
tă în îtr’o hârtie. Pe hârtie erau 
scrise următoarele rânduri:

„Desigur un m inunat Ioc pentru 
a ascunde o bijuterie de o aseme

nea valoare. Pe Dumnezeul meu, 
nu sunt atât de ingenios ca d-ta.

Dacă n ’ai f i făcut însă atâta caz 
săpunul d-tale de ras, n ’ai fi di 
teptat astfel atenţia mea.

Iţ i sunt nespus de recunoscui 
că mi-ai dat prilejul să restil 
smaragdul adevăratei lui posesow 
fără ca lucrul să devie de domen; 
public şi astfel să se producă o 
facere scandaloasă în  înalta soci 
tate.

Vezi dar că sunt într'o oareci 
măsură în  curent, cu legătura i 
mantică ce ai avut-o cândva 
Cannes cu Maria Orbain, epocă 
care erai mai mult omul de Iun 
decât hoţul şi şantagislul care e 
astăzi.

ANDREW MORTON 

Detectiv particular

Am scăpat barem de închisoai
Ştiu însă cel puţin dece Andre 

Morton mi-a fost antipatic de 
prima vedere....

i r
Minunatul corset

Iată ce vă trebue, Doam
nă, spre a fi cu adevărat 
elegantă. Corsetul

dă siluetei Dv. armonia li
niei moderne. Creat de 
artişti ai specialităţii, a- 
cest corset este demult 
consacrat de gustul rafi
nat al elegantelor apusu
lui.

Jf
Cereţi c o r s e t u l  

'A irnerS la bunele

magazine din toată ţara, 
dar observaţi negreşit în 
interiorul corsetului stam
pila originală

vWÂWfierS altfel riscaţi

cumpărarea unor produse 
cu totul inferioare.

1 r
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K  C A M E  O

V k  r r w r e  c o n c u r s

d e  p e r s p ic a c it a t e  Ä

Cine nu şi-a pus întrebarea, pe ca
re dintre cele două mari vedete o 
preferă? Greta Garbo sau Marlesie 
Dietrich?

întrebare grea, la care răspunsul 
se poate da mai uşor în cadrul u- 
nui confurs, mai ales un concurs ca 
acesta, dotat cu un premiu de 5000 
lei.

Prin urmare cititorii ne vor tri
mite răspunsurile lor, —  însoţite 
de cuponul de mai jos, —  indicân- 
du-ne totodată numărul voturilor 
pe care le va întruni preferata lor: 

Dar în acelaş timp vor răspunde,
—  după contemplarea fragmente
lor din fotografiile celor două ve
dete, —  la următoarele întrebări:

1) Ale cui sunt picioare'
2) A cui e gura'.'
3) Ale cui sunt picioarele? 
b) Al cui e nasul?
5) Ai cui sunt ochii?
6) Ai cui sunt ochi?
7) A cui e fruntea ?
S) A cui e gura?
9) A cui e fruntea?

10) Al cui e nasul?

Cel mai bun răspuns va fi pre

miat cu lei 5.000. Intre răspunsuri 

egale hotărîsc sorţii.

Răspunsurile se primesc la redac
ţia revistei noastre, până la 1 Mai 
i 931. Plicurile vor purta menţiu
nea „Pe ,care o preferaţi?“

I m w c ţ x t  4 c l

d o r m it

Dacă dormi atât de pu{in încât începi să te temi că ai 
pierdut exerciţiul somnului, poti să-I redobândeşti.

Tabletele Bromural 
te ajută să înveţi a dormi!
•a 1 — 2 tablete ziua şi câteva puţin înainte de culcare. 
Peste zi firea dtale îşi va păstra acel echilibru care pregă

teşte bine somnul. La ora cuvenită vei deveni somnoros şi 
abia întins în pat, vei cădea într’un somn natural şi bine

făcător. In seara următoare acelaş fenomen se va repeta; 

după ce vei fi întrebuinţat medicamentul câtva timp, ie vei 

putea lipsi de el. Bromural este somniferul ce! mai între
buinţat şi cel mai inofensiv. — Caută să ai la dispoziţie 

întotdeauna un tub de sticlă cu 10 sau 20 ta

blete. — Se găseşte în toate farmaciile şi drogueriile.

KNOLL A.-G., Ludw igshafen/R in (Germania).f i

Bazinul de cerneală al 

tocului rezervoar PELI

KAN este transparent, ve

deţi imediat când trebuie 

umplut. Peniţe potrivite 

pentru fiecare mâna o mă

rime, o calitate un preţ.

Lei

6 5 0 . -
GÜNTHER WAGNER • HANNOVER UND Wl^'l

De vânzare la toate papetăriile
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N zilele de 12 şi 13 Aprilie a 
avut loc la Sofia matchul de 

foot-ball BUCUREŞTI-SOFIA. La 
formarea echipei româneşti au con
tribuit cluburile : Macabi, Olimpia 
şi Venus. S’a resimţit lipsa aportu
lui cluburilor Juventus şi Unirea- 
Tricolor —  împiedicate să şi dea 
concursul de matchurile angajate 
în aceleaşi zile, cu echipa polone
ză „Legja“.

Handicapată serios de condiţiu- 
nile vitrege ale selecţionării, de 
lipsa unui antrenament pentru că- 
pătarea omogenităţii cerute, şi de 
un arbitraj vădit părtinitor —  e- 
chipa românească a luptat totuş din

răsputeri şi a reuşit să facă o fru
moasa impresie.

Dacă echipa deplasată la Sofia, 
ar fi fost mai puţin deslânată, dacă 
un antrenament prealabil nu ar fi 
fost completamente neglijat __ re
zultatul expediţiei ar fi putut fi la 
nivelul cerut şi meritat de efortu
rile cheltuite de reprezentanţii cu
lorilor noastre.

Clişeul din stânga reprezintă am
bele echipe însoţite de oficialită
ţile române şi bulgare, înainte de 
începerea match-ului. In dreapta se 
vede un atac al gazdelor în faţa 
porţei româneşti. Jos, clişeul arată 
apărarea imediată a gazdelor, fă
când faţa unui atac românesc.

, Legja“ la Bucureşti
In  zilele Paştilor, Capitala a fost 

teatrul unor interesante match-uri 
de football, angajate între echipa 
poloneză „Legja” şi cluburile bucu- 
reştene „Unirea Tricolor” şi „Ju
ventus”.

In  prima zi oaspeţi au jucat con
tra clubului oborean, pe terenul 
„Romcomit” din Bd. Elisabela, fă
când match nul. (2— 2).

A doua zi, la 13 Aprilie, echipa 
poloneză a jucat pe acelaş teren, 
contra ,,Juventus”-ului, scorul fiind  
de astă dată 1— 1, deci d in  nou 
match nul.

Jucătorilor străini li s’au făcut 
manifestaţii de simpatie şi sportul 
desfăşurat de echipele în luptă, a 
fost de cea mai bună calitate.

Dr. B. L ast
dela Faeultatea de Mediciui din Vlena 

specializat la P arii ţi Berlin

M  a  m  o ş
Boli d« famat. — Dlathcrmia

Consult. 3*5 fi 6*8 

Cal. MBfllBr I I  (colţ Calomfirescu)

Citiţi

„ M A G A Z I N U L “

Koţviot
PURGATIV  

IDEAL
CIOCOLATA ‘
LAXATIV PLĂCUT KOPRO

' I C ’Ö Z O N Ä C I  F P U M O S I
FAI NA DE AUR HER DAN
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IPUL era obiectul discuţiilor tuturor vizitatorilor, timp de o lună cât 
a stat în staţiunea climaterică internaţională. Toţi îl cunoşteau drept 

lonn Derry, dar numele lu i adevărat nu l-am aflat niciodată. Avea un paşa
port cu vizele în regulă. I-am văzut paşaportul şi-mi reamintesc cuvintele lu i :

— „Nu-i numele meu adevărat”.

N’ara putut afla niciodată însă, motivul pentru care-şi tăinuia adevăra
tul nume: se trăgea oare din clasa de jos a societăţii şi voia să treacă aci 
drept un om de condiţie mai bună, sau făcea parte din cercurile înalte şi-şi 
ascundea numele, din condescendenţă pentru fam ilia sa? Cultura lui şi 
modul de a se prezenta, te făceau să înc lin i spre cea de-a doua posibi
litate. Paşaportul indica naţionalitatea engleză, dar e discutabil dacă şi 
lucrul acesta era adevărat. Vorbia perfect englezeşte, dar tot atât de bine 
nemţeşte şi franţuzeşte. I i lipsia însă specificul vre-unei naţionalităţi; era 
cosmopolit prin vocaţiune, după cum tot prin vocaţiune era şi jucător de 
cărţi. Tipul desăvârşit al jucătorului de cărţi.

Svelt, mai mult înalt decât scund, cu părul negru puţin încărunţit, cu înfăţi

şare de diplomat, totdeauna impecabil îmbrăcat, era sgârcit cu mişcările 

sale, cu vorbele, cu m im ica sa, ca şi cum orişice gest ar fi costat bani.

0 singură dată s’a lansat pe panta unui avânt al elocvenţei. Şi în tâm 
plarea a făcut ca eu să fac parte dintre cei ce-1 ascultau. Desigur că această 
vorbărie a sa, se datora unei bune dispoziţii, sau poate mai mult chiar decât 
unei bune dispoziţii : unui anumit scop.

A trebuit să promit Daisy-ei Stagenhag, să-i arăt pe John Derry. Daisy 
Stagenhag era protejata mea, aşa că trebuia să-i promit tot ceeace doria şi 
ceeace era mai rău e că ea obişnuia totdeauna să pretindă să-mi ţin cu
vântul. Se pricepea la multe lucruri, de care femeile din Europa n’au ha- 7 ' ^  
bar. Ştia să conducă uriaşa maşină în viteză nebună. învăţase mult din /  . 
ceeace un marinar trebuia să ştie, şi se pricepea chiar la îmbiânzitul cailor v
sălbateci. Când era copilă m ică şi-a călărit fără şea calul sălbatec şi a fost 
o măiastră aruncătoare a lasso-ului, sport răspândit în America.

Era fiica bătrânului Stagenhag, —  pe vremuri simplu fermier, —  aşa 
că a trebuit să-şi petreacă copilăria la fermă, unde a mai învăţat şi alte mo
ravuri specifice. Mai târziu bătrânul Howard Stagenhag descoperi un m inu
nat mijloc de a conserva carnea de cal, şi a devenit astfel m ilionar. A cău- 
lat atunci să fie mai atent la

—■ „Nim ic nu mai cade”.
—- „Banca are şase, şase e bun” .
Şi lopăţica îi împingea lu i Derry fise şi bani.
Daisy sta lângă mine şi privia atentă. O singură dată a îndepăr

tat lorgnonul, pentru a număra fisele. De fiecare dată însă se 
mulţumia numai să zică strângând buzele-i m ici:

—- „Minunat”.
Avea înfăţişarea unui mic vânzător de gazete, care se entuzias

mează privind? un match de foot-ball. Altfel era destul de bine 
crescută şi pe deasupra destul de drăgălaşă, pentru un vânzător 
de gazete.

—• „Faceţi jocurile vă rog” .
Dar toată lumea ezita, jucătorii n ’aveau curaj. Deodată Daisy se 

aplecă deasupra mesei şi strigă:
—  „Banco”. Asta a mers atât de repede, încât nimeni n ’a putut 

s’o oprească. Toate privirile s’au îndreptat spre noi şi chiar John 
Derry ridică încet ochii şi o fixă pe Daisy fără a-şi schimba însă 
figura. Trecură secunde până ce Daisy scoase un carnet de cecuri 
din poşeta încărcată cu cutii de pudră, piepţeni, şi alte nim icuri.

John Derry se ridică atunci brusc, aruncă crupierului o fisă al
bastră şi cu cunoscuta-i voce indiferentă, zise:

—  „Banca e liberă” .

Ceeace însemna că el nu mai joacă.
Daisy bătu nervoasă din picior, repezi pantofiorul încăodată, 

mai tare şi îi apărură chiar lacrim i de ciudă în ochi. Dar mai 
înainte de a o putea calma, ea dispăruse dinaintea ochilor mei. Ii 
trecuse cheful de joc, căci singura ei dorinţă fusese să ponteze 
contra lui John Derry.

Am regăsit-o mai târziu la barul casino-ului, la aceeaş tejghea, 
la care John Derry îşi sorbia whisky-ul. îş i comandase şi ea un 
whisky şi îl fixa pe jucător, gata de luptă, de pe scaunul înalt.

Apariţia mea a fost semnalul începerii ostilităţilor. îm i strigă 
pe când mă aflam la o distanţă de vre-o patru metri, să mă inte
resez dece domnul n’a vrut să joace contra ei.

Derry care desigur că auzise tot atât de bine ca şi mine apo
strofa, se ridică în picioare, m i se prezentă, îm i făcu loc lângă el 
şi mă rugă să-i fac cunoştinţă cu tânăra doamnă. Formalităţile fură 
îndeplinite.

—  „N’am jucat contra dv.”, începu el mai respectos decât fu
sese până acum vre-odată faţă de cineva, în acest casino, —- „pen- 
trucă nu voiu mai juca niciodată aci. întâlnirea noastră e de v ină”.

Daisy ceru explicaţii.
El se arătă dispus să le dea imediat şi nu se formaliză de tonul 

Doruncitor şi de germana scâlciată, în care ea îi vorbise. Ne-am 
aşezat la o masă, în fundul localului.

--  — -- - ------ - —  „Treceam la masa de joc, drept un invincibil. Am fost dealt-
luase cu ea lorgnonul, cu —  „Banco!!!” strigă Daisy. fel până în clipa asta. Despre John Derry se vorbia în întregul ţi-
care privia puţin cam insis- ' ' nut. Dar ăsta nu-i numele meu adevărat”.
lent lumea. Evident că i-au ajuns la ureche unele reproşuri, dar ea îşi ex- Ne arătă şi paşaportul, care indica acest nume. II purta pentru 
plică pentru sine atitudinea, prin faptul că studia „cultura europeană”. Şi orice eventualitate cu sine, „un nom de guerre“ pentru jucători, 
astfel para orice ripostă. zicea el. (Continuare în pag. 12)

obiceiurile fiicei sale şi să-i 
dea o educaţie de societate. 
Pentru acest scop a trimis-o 
într’o călătorie în Europa, să 
mai studieze puţină „cultură 
veche”. Cât l-a costat pe bă
trân acest voiaj, e o taină pe 
care numai el o ştie.

Daisy călătoria însoţită de 
patru servitori, doi albi si 
doi negri, de o cameristă 
franceză, un bucătar parisian 
ţi un profesor de dans ita
lian. Avea deasemeni carnete 
de cekuri pentru cele mai 
mari bănci ale continentului.

In staţiunea aceea climate
rică am avut plăcerea să-i 
(iu de folos. Graţie cărui fapt 
ara reuşit să inspir încrede
re lui Mr. Stagenhag, e un 
mister. L-am cunoscut in gra
bă, într’un hotel. Era evi
dent o autoritate în materie 
de cai vii sau morţi, dar cri
teriul după care să preţuias- 
că pe oameni, nu-1 descope
rise încă.
Daisy îşi exprimase aşadar, 

dorinţa de a-1 cunoaşte pe 
John Derry, astfel că într'o 
zi anumită trebui s’o înso- 
ţesc (drept să spun, mă cam 
plictisia afacerea asta) în au- 
tomobilu-i de 100 H. P. dela 
hotel până la Casino. Viteza 
cu care sburam cerea nervi 
solizi şi reuşi să-mi alunge 
plictiseala. La casino îl găsi
răm pe John Derry la masa 
de joc. Baccaraua era în toiu. 
Derry ţinea banca.

Mă aşteptam că tânăra mea 
însoţitoare să producă puţină
vâlva p.n n n a r it ia  p i. r a r i  îs i

Banca lui Derry era sensaţia zilei. Toată lumea vorbia despre 
jocul său elegant şi distins. A pierde sau a câştiga sunt şanse egale 
la un joc, dar în ambele cazuri poţi fi un virtuos. John era un v ir
tuos al câştigului. De săptămâni câştiga zi cu zi. Cu sânge rece şi cu 
calmul cu care conduci o maşină, se aşeza la masa de joc şi cru- 
pierul n ’avea alt rost, decât să-i împingă banii. Mai rămăseseră 
doar câţiva jucători, cari nu cedaseră, dar marea majoritate ponta 
pe tabloul lui.

Vocea crupierului răsuna mereu la fel:
—■ „Faceţi jocurile vă rog”.



St.: Luni 24 Aprilie, a 
avut loc la circul Sidoli, 
un match de box intre Lu
cian Popescu, campionul 
european la categoria „mus 
că“, şi Biron, campionul 
francez al categoriei „co
coş“.

Lucian Popescu şi-a în
vins adversarul la puncte.

In tr ’un salon din Capi
tală, s’a organizat înaintea 
Paştilor, o expoziţie de 
ouă încondeiate, lucrate la 
principalele scoale de me
naj d in  ţară.

Expoziţia a avut un suc
ces desăvârşit şi a fost vi
zitată şi de Marele VoeVod 
Mihai, care s’a interesat de 
modul de execuţie ale a- 
cestor podoabe pascale.

Dr. jos: Luni 13 Aprilie 
s’a redeschis hipodromul 
Băneasa, în cadrul unui 
program foarte bine alrfr- 
tuit. Marea probă a zilei, 
handicapul de iarnă, a fosl 
câştigat de Kneaz.

Săptămâna trecută a sosit în Capitală, avionul „Regele Carol 11“, 
construit în  America. Pe bordul acestui avion, —  special pentru raiduri 
de durată, — se va organiza în curând un raid Bucureşti-Capetown 
(Africa de Sud) cursă executată de ofiţerii aviatori români.

R E A L IT A T E A  ILU ST RA T A 23 A p r ilie  1931

Lvenimeniele politice în (ară, s’au precipitat. După căderea guver

nului Mironescu, Suveranul a însărcinat pe d. N. Titulescu, cu formarea 

unui guvern de largă concentrare naţională. Toţi şefii de partide au 

fost invitaţi la palat în  audienţe separate şi într’una comună.

Până la ora când închidem revista, tratativele sunt încă în curs.

Fotografia noastră d in stânga, reprezintă pe cei trei factori impor
tanţi ai crizei, d-nii: N. Titulescu, I. G. Duca şi Iu liu  Maniu, eşind dek 
palat, după audienţa comună. Dacă ar fi să pronosticăm după clişeul 
reporterului nostru fotograf, tratativele au reuşit.

Clişeul d in  dreapta, sus, piaţa Palatului Regal, unde mulţimea frea
mătă, în aşteptarea rezultatului consultărilor.
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Ziarele au vorbit la 
timp de catastrofalul cu
tremur, care a distrus ora
şul Managua d in  Nicara
gua (America Centrală). In 
pagina a doua a acestui 
număr, publicăm un arti
col explicativ al fenome
nelor sismice. Fotografia 
alăturată reprezintă un as
pect al oraşului Managua, 
după cataclism.

Evenimente importante în Sud-Vestul Europei I
Pe deoparte revolta din Madera, Azore şi Canare, contra preşe

dintelui republicei portugheze, Carmona (sus), — icare a răsturnat 
fosta dictatură, instaurând-o pe a sa, —■ dă mult de lucru trupelor 
guvernamentale, precum şi cabinetelor diplomatice.

Pe de altă parte, Regele Alfons al Spaniei (stânga) a fost silit 
de mişcarea republicană să abdice şi să-şi ia reşedinţa la Paris. 

Spania a fost proclamată republică.

După cursele de cai, de 
câini, de tauri, bivoli, 
broaşte ţestoase, melci, 
americană a lansai un nou 
etc., iată că inventivitatea 
gen de curse de... purcei.

In tr ’adevăr, tinerele a- 
mericane sportive, care-şi 
fac vilegiatură pe plaja 
din Miami, — Riviera A- 
mericană, —  au imaginai 
acest nou sport, pe care 
l-au şi pus în practică, du
pă cum se poate vedea din 
fotografia din stânga.

Săptămâna trecută a avut loc a s3-a cursă de vâsle, între universităţile 
Cambridge şi Oxford, pe distanţă de 7240 metri, între Putney şi Mortlake, pe 
Tamisa.

Echipa universităţii d in Cambridge a câştigat pentru a opta oară la rând 
cursa, în entuziasmul extraordinar al asistenţilor, cari au urmărit performanţa 
de pe maluri, d in  bărci şi de pe vaporaşe.

Cambridge a bătut uşor, cu două lungim i şi jumătate.

Stânga : Recordul lui Kingsford-Smith Londra Australia a fost bătut ! Avia
torul englez Scott (în  medalion, a parcurs distanţa dintre metropola englezii 
până la Port Darw in (Australia) în tr’un timp mai scurt cu 18 ore decât al lui 
Kingsford-Smith. Recordul acestuia a fost de 9 zile şi 21 ore.
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Concursul nostru de cultură 
generală

Dorind să stabilim legături cât mai strânse între revista noastră 
şi marea massă a cititorilor, care totdeauna a simpatizat cu această 
publicaţiune, am hotărît transformarea concursului nostru şcolar, în- 
tr’unul de cultură generală, dotat cu mari premii, care vor fi distri
buite lunar, după fiecare grup de patru serii de întrebări.

Fiecare cititor poate concura, fie că este persoană matură, elev 
sau student, răspunzând la fiecare chestiune în maximum cinci rânduri 
de mână şi alăturând totodată corespondenţei, bonul pe care-1 publicăm 
în josul acestei pagini.

Premiile lunare sunt următoarele :
Premiul I: Lei 10.000.—
Premiul I I :  Lei 5.000.—
Premiul I I I :  Lei 3.000.—
In  afară de prem ii in bani, mai oferim şi o serie de 25 prem ii de 

consolare, a câte 500 lei, în volume, după alegere, d in catalogul edi
turii ,,Adevărul” .

Iată prima serie de întrebări, din grupa I-a a concursului nostru:
1) Ce corp este mai dens în stare solidă, decât în stare lichidă?
2) In ce ţară au apărut primele ziare?
3) Care este fiinţa care are viaţa cea mai scurtă?
4) Câte planete ne sunt cunoscute şi care anume?
5) Cum se explică anotimpurile?
6) Dece albeşte părul oamenilor la bătrâneţe?
7) Cine a încercat primul întemeierea „Pan-Europei?
8) Care sunt cele mai vechi monumente ale omenirii?
9) Dece cade pisica totdeauna în picioare ?

10) Cum s’a ajuns în fizică la noţiunea de „zero absolut“ ?
Răspunsurile la aceste întrebări se pot trimite fie separat, fie toate 

odată, la adresa revistei noastre: str. C. Miile 7, după terminarea seriei 
în No. 224. Pe plic sau pe carte poştală, se va menţiona: „Concursurile 
de cultură generală.”

Fiecare serie de răspunsuri trebue să fie însotită de cuponul res
pectiv.

Cititorii trebuesc să răspundă la cel puţin cinci întrebări, în fie
care săptămână.

S is te m a  lu i D e r r y  ( U r m a r e  din pag.  9 )
—• „Nimeni nu ştie cum am în 

ceput aci. Am sosit la deschiderea 
sezonului —  un om pierdut. U lti
m ii bani ce-i mai aveam, îi căpă
tasem din vânzarea »nor bijuterii”.

Daisy vru să ştie despre ce fel 
de bijuterii era vorba. Şi când auzi 
că era vorba despre inele şi bră
ţări, ea îl întrebă dacă e căsătorit.

—- „Nu”, răspunse el. „Dar să 
lăsăm asta. Erau nişte daruri. Dar 
darurile nu-mi poartă niciodată 
noroc. Eu trebue să lupt. Asta e si
stema mea. N’am putut câştiga nici 
o lovitură cu banii dăruiţi. Cartea 
era contra mea ca şi viaţă. Şi car
tea a ascultat de îndemnul vieţii. 
A juca înseamnă să te răfueşti cu 
destinul; în răstimpul unor secun
de. se decide un da sau un nu hotă- 
rîtor. Jucam fără nici un pic de 
speranţă. Mă ubşinuisem să ştiu că 
nim ic nu se va schimba. Că totul 
va merge în aceeaş direcţie, adică 
spre prăbuşire. Nimeni nu-şi mai 
aduce aminte de timpurile acelea. 
Pe urmă s’a schimbat şi soarta.

Făcu o pauză, se gândi o clipă

şi păru nemulţumit de sine, că a 
vorbit atât, poate chiar namai pen- 
trucă a vorbit. A po i continuă:

—  Nu mai aveam nici un ban. 
Nici măcar pentru cea mai neîn
semnată miză. In  buzunar era pre
gătit revolverul. Intrasem în sala 
de joc, pentru a-mi lua ultimul ră
mas bun. O ultimă curiozitate şi a- 
poi cel din urmă drum. Nu cred 
că in afară de mine să se pasione
ze cineva atât de mult pentru jocul 
de cărţi”.

Se miza mult şi un tânăr blond 
ţinea mereu banca. Pierdea. De 3 ori 
în şir cumpărase de câteva m ii de 
mărci fise şi cu toate că rămăsese în 
cele din urmă fără o marcă înaintea 
sa, el strigă din nou banco. Nimeni 
nu bănuia să n ’avea bani su
ficienţi pentru a acoperi pontajul, 
căci arătase destui până acum şi 
jucase destul de calm. Luă o carte, 
o filă, pierdu şi se împuşcă pe loc. 
In ziua aceea trebuia să cadă u- 
nul. El sau altul, puţin importă 
cine. Sunt numai turburări neplă
cute pentru jucători şi o scurtă în 

trerupere a jocului. Doi servitori 
l-au scos afară, au trecut prin faţa 
mea şi am văzut sângele curgân- 
du-i din rana deschisă. In timp ce 
dela masa de joc se auzi vocea im 
pasibilă a crupierului:

—  „Tabloul e liber, cine-1 ia?”

Am trecut la masă şi-am luat 
cărţile.

Ce aveam de pierdut în defini
tiv? N im ic! Destinul tânărului ju 
cător, pe care l-au tărît adineauri 
din sală, —  îl vedeam înaintea o- 
chilon N’aveam un ban la mine. 
Dar în zăpăceala, în graba, în do
rinţa de a se uita cât mai repede 
penibila scenă, nu m ’a întrebat n i
meni dacă am mijloacele să susţin 
miza. Acesta a fost norocul meu.

Mâinile groase şi păroase ale 
bancherului tremurau. Desigur că 
avea o carte proastă. Eu aveam 
unu. Dar puteam câştiga şi cu unu, 
dacă banca avea bac. Şi' banca a 
dat de data asta bac. Crede sau nu, 
nu mă interesează, dar eu numesc 
asta sistemă. Când nervii refuză, 
nu merge nici o lovitură. Am câş- 
gat cu unu, cu cartea sinucisului.

Şi astfel am început să câştig 
mereu din ziua aceea. Am devenit 
John Derry, despre care lumea 
vorbeşte, Derry, al cărui noroc 
pare neverosimil şi care nu vrea 
să joace cu dumneata” .

Daisy roşi.

—• „Dece ? şopti ea.

Şi mărturisi apoi, că ea a pontat 
numai pentru a juca în contra lui 
şi a-i face astfel cunoştinţă.

—  „Am remarcat”, zise el. „Sunt 
fizionomist. Totul până acum n’a 
fost decât luptă. Sunt priceput la 
luptă şi trebue să câştig. Sunteţi 
prima care aţi voit să jucaţi fără 
frică în contra mea. Trebuiam deci 
să pierd. Asta e sistema”.

Daisy clătină din cap.
—  „Vreau totuş!... Tatăl meu...” 

un semn cu mâna îm i arată că tre
bue să-i spun lui John cine era 
Howard Stagenhag. Am făcut-o. Era 
un nume mare, numele care în jo
sul unui cek, era tot atât de respec
tat în lumea nouă, ca şi în cea 
veche.

— „Ei acum vreţi să jucaţi cu 
m ine?” întrebă ea enervată, când 
am terminat cu explicaţiile.

—  „Nu, zise el, clătinând din 
cap zâmbind.

— „Vreau totuş, poţi câştiga, nu 
te teme!! Iau banco”.

— ,.Şi care să fie miza mea?”, 
întrebă el.

—- „Numele dumitale adevărat”, 
răspunse ea, „numele sub care mă 
vei conduce înapoi, în Statele U- 
nite, ca soţia dumitale”.

Trad. de E. GR.

ă f e

D E P O T  P 0 U A L ' EU k O  P E  ••
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66  0 , FIFTH AVENUE
NEW  - VO Pvk

(la première m aison dis m on
de d e  p ro d u its  d e  foeautéy

jc n la c /u e l/e tn e n le n  v e ftle p a rtc c il

A U X  M ÎM ES Ï Ï R K
( ja b a  d ê p  â /  c !e  P a r is *

i m m i i c s  CEICKME
C4 KANIIE-

P e tr o le
ffa lin
Loţlune igienică suverană 
contra căderei părului si 
a mătretei.

*

— Curăţă şi dă părului 
un aspect lucios si îl 
parfumează plăcut.
— R e co m an d a t  specia l  
pentru coafatul si ondu
latul părului.
DE VÂNZARE PRETUTINDENI

R e fu z a ţi c o n tra fa c e r ile  şi 
c e re ţi n u m a i fla c o a n e  în  

a m b a la j o r ig in a l

Institut  Cosmetic Medical
(Institut de înfrumuşeţare) 

Str. Ştirbey-Vodă, 34. Telef. 311/44 

Dr. F. KOVACS
Specializat la Viena

Boli de piele şi cosmetică. Diatermiei, Raze 
ultraviolete Fiz oterapie. îngrijirea feţei. Dis
trugerea radicală a părului de prisos, sbârci- 
turi, negi, coşuri, pistrui, senine de naştere. 
Tratament de întinerii e. Cura de slăbire lo

cală şi generală, varice, etc. etc.

Vânzarea produselor proprii

OCHELARI
cu sticlele cele mai bune 
se găsesc la Magazinul 
Societatea de Binefacere

„AMICII ORBILOR“
Medic specialist dă consultaţii 

la cei ce au nevoie

PASAGIUL IMOBILIARA

Intrarea prin Calea Victoriei, 48 
vis-a-vis de Terasa Oteteleşeanu

P E P I N I E R E L E  S T i R t f E Y
BUFTEA

Furnizează in calitate superioara 
viţe americane, viţe altoite, pomi ro
ditori, arbori şi plante de ornament, 
trandafiri, brazi, etc.

Catalogul general se trimite gra
tuit.

Comenzi se primesc şi la adminis
traţia noastră general, Bucureşti H, 
itr. Banului 2. Telefon No. 340/40.
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Sfaturi pentru îngrijirea frumuseţii
Dania. — Adresa personală a d-tale 

pentru întrebarea din urmă.
Nici un fel de săpun pentru ten. O 

cremă bună este: Ulei de migdale 25 
gr. Ceară 10 gr. Cetaceum 7 gr. Natr 
boracic 3 gr. Veţi pune toate acestea 
în 100 gr. vin alb bun şi le veţi fier
be bine o jumătate oră în baine-ma- 
rie. Veti alege crema pe care o veţi 
amesteca bine după răcire. Seara o 
veţi utiliza după ce veţi şterge obrazul 
cu apă Laura şi vată.

O soţie disperată. — Iată ce înţe
leg eu prin duşuri reci locale. Un tub 
de cauciuc care îl veţi adapta la ro
binetul de apă din cameră sau came
ra de baie. La acest tub veţi fixa o stro 
pitoare sau la nevoie numai tubul a- 
plicat pe sâni prin care veţi lăsa să 
curgă apă rece cu putere.

Veţi lua glandmamine câte 3—4 
pastile pe zi 10 zile pe lună. Pentru 
ten răspunsul de la Dania din revistă.

Lys noir. — Dilatarea porilor este 
apanajul unui ten gras. Compoziţia 
de care mă întrebaţi o veţi utiliza 
seara la culcare iar dimineaţa veţi 
spăla obrazul cu apă călduţă şi vin 
alb părţi egale. Dacă urmaţi cu acest 
tratament nu aveţi nevoie de nici un 
fel de cremă.

Nina G. — Nici un fel de cremă. 
Săpunul de borax e bun. înainte de 
pudră veţi şterge obrazul cu vin alb 
un pahar, zeama de la 2 lămâi şi apă 
de rose un pahar.

Cornel Marian. — Contra cicatrice- 
lor atât de vizibile timpul şi răbdarea 
le mai atenuează.

Pentru ce fel de pete doriţi recete. 
Ce culoare şi cum se prezintă ele?

Fetita de 1G ani. — De câtă vreme 
utilizezi crema? In  prezent mai ai co
şuri? Ai urmat şi ceva intern? Pe ce 
stradă şi număr stai?

Disperata. — Ce vârstă ai? Nu gă
sesc că a roşi vorbind cu anumite 
persoane aşa cum zici, e ceva să te 
disperezi, din contră. Va fi trist pen
tru d-ta în ziua când nu vei mai pu
tea roşi de nimic şi de nimeni.

Mariette Buc. — Nu cred că petele 
ce le ai să fie reditare.

încearcă soluţia: Hidrochinonă 2 
gr. alcool camforat 50 gr. Apă de por
tocal 50 gr. Ac. fosforic 1 gr.

Biata micuţă. — Crema de care mă 
întrebaţi e bună pentru catifelarea te
nului, nu pentru coşuri şi puncte ne
gre.

Utilizează a doua cremă şi apa ce o 
utilizezi şi acum.

Dalmatica. — Nu pricepeţi de ce 
dau eu mai multe recete pentru acelaş 
scop? Poarte simplu. Pentru a varia. 
Altfel ar trebui să scriu o singură re- 
cetă pentru coşuri, una pentru căde
rea pârului etc. şi să repet la infin it 
ace:_aş recetă in toate numerele de re
vistă. Toate recetele date pentru ace
laş scop sunt bune. Alegeţi la în tâm 
plare una şi veţi veaea.

Violet Yves. — Mă bucură aprecie
rile d-vs. asupra revistei noastre. Nu 
sunteţi de altfel singura care scriţi 
aşa. Pilocarpina este o pulbere albă. 
Nu se utilizează singură, cl combina
tă 1% cu Ulei de vaselină şi apă de 
roze.

Ochi verzi. — Vă mulţumesc pen
tru aprecieri — apa de roze şi gliceri
na sunt bune. 100 gr. apă de roze 20 
gr. glicerină şi 50 gr. Alcool pur.

Giovana de Savoya. — Pentru pe- 
strui a apărut în revistă. Crema de 
care mă întrebaţi e bună .pentru pe
te; utilizată cu apa de toiletă cu H i
drochinonă de la Mariette Bucuicşti.

Delicatul. — Ne-am înţeles de m i
nune! Ca doi surzi de la distanţa. E- 
therul e pentru nas desigur. Sper că 
nu-ţi vei tampona sprâncenele şi-ţi 
vei scoate nasul din rădăcină. Ar fi 
de altfel şi greu. Pentru ca părul d-vs. 
să binevoiască să devie mai blond ii 
veţi spăla cu o soluţie de vin alb în 
care aţi fiert rădăcină de revent 5U 
gr. rădăcină la ,500 gr. vin la 2 seri o- 
datâ.

Un cititor obrasnic. — Scriu cu pe
niţă de cristal şi ochii mei au culoa
rea curcubeului. Eşti satisfăcut? Floa
rea de laur cum se numeşte? Floare 
de laur. De ce mă chiamă Laura? 
Căci e mai simpatic de cât Safta.

Pentru coşuri utilizează Crema 
pseudonimului meu ce nu-1 agreiezi. 
Preferi să mă numesc mai bine Mus
cata din fereastră?

Isadora Duncan. — Poţi face acel 
ceai 1 litru de ex. cu 30 grame muşe
ţel fiert bine, pe care îl vei păstra în

sticiâ colorată la răcoare, îl vei utiliza 
caid, seara la culcare timp de 10 m i
nute. Bomboane orientale sau cui- 
şoare.

Ecaterina Teodoroiu. — Laptele de 
migdale foloseşte în cazul d-v. Nu a- 
veţi oare obrazul degerat? Pentru 
m âini a apărut în revistă.

O admiratoare. — Toate tincturile 
din comerţ pentru colorat părul co
stă. O apă de păr pentru colorat 
după o receta a mea? Cunosc câteva 
dar nu le recomand căci nu sunt de
stul de convinsă de eficacitatea lor. 
Şi apoi comerţul a scos o sumedenie 
de ape de păr. Alege alta, de ex.: R a 
pid sau Seger.

Un suflet desnădăjduit.—Mişcătoa
re povestea d-tale. Nu trebuie să dis
perezi aşa. Fără dragostea lui nu poţi 
trăi? Vrei să te faci în lipsa lui fru
moasă de nerecunoscut?

Nu te sinucide. Eşti o fetiţă naivă 
care te închini ca multe altele' unui 
singur idol: Bărbatul! Te compăti
mesc sincer. Pentru, pestrui ca să te 
cureţi rapid şi sigur e foarte greu. în 
cearcă totuş: Ac. benzoic 0,50 Hidro
chinonă 2 gr. Aether 20 gr. Alcool 
camforat 100 gr. Apă de flori de por
tocal 50 gr. Acfosforic 1 gr. Pentru 
sprâncene smulge firele ce le fac aşa 
de late iar restul unge-Ie în fiecare 
seară cu ulei de ricin.

Dem de My. — Preţul exact nu-1 
cunosc. Eficacitatea e garantată. A- 
dresa de la Concetăţeanca mea.

Maharadjahul de Lahore. Originar 
din Indochina Casablanca.
Mă bucur că te numeri printre ado
ratorii mei. Să trăeşti o mie de ani şi 
în tot acest timp să nu încetezi să mă 
adori. Dar te conjur să nu-mi mai 
pui ultimatumul să ne întâln im  că 
nu pot face nimic — pe planeta asta. 
Deci rămânem la relaţiile din ziar bu
curos. ie n tru  coşuri Crema Laura 
No. 2 te va salva sper. Pentru exe- 
rnă: Resorcină 2 gr. Mentol 1 gr. ga- 
tocal 50 gr. Ac. fosforic 1 gr. Pentru 
Vaselină Lanolină circa 50 gr.

Mia Mai Galaţi. — Preparatele de 
care mă întrebi nu le cunosc conţi
nutul. Eu nu critic însă niciodată nici 
un fel de preparat. îm i Închipui că nu 
te vei păcăli. Sunt enorm de scumpe? 
Un motiv mai puternic să fie bune.

Disperata Isadora. — Ai utilizat 
vreodată laptele de migdale? E mai 
bun de cât făina pentru ten. Cunoaş
teţi receta?

Solomonit din A. 33 S. — Am co
piat exact? M ă cam încurc la pseu
donime complicate şi de aceia... Ce să 
faci să nu mai ai culoarea verde gal
benă? Să te îngraşi şi să utilizezi cre
ma Cetaceuţn şi ac-stearica 10 gr. 
glicerină 40 gr. Kali Carbonic 2 gr. 
Hidrochinonă 1 gr. Ac. benzoic 0,50. 
Ce să faci să-ţi crească barba fru
mos? Vrei să fii bărbos? Ciudat gust. 
Im  ispui că fetele nu te plac de fel 
şi crezi că bărbos te vor iubi?

Rene. — Ca Domnul Delicatul din 
revistă care ca şi mata vrea să devie 
blond.

Melomana. — Vai! De trei ori vai! 
Cine te-a învăţat pe mata să utilizezi 
formol 10% pentru transpiraţie? Cred 
şi eu că ai căpătat scoarţă de copac 
în loc de piele. Dacă mai urmai 
te transformai în crocodil şi ter
m inai cu broască ţestoasă. Interupe 
formolul imediat. Utilizează apă cal
dă săpun de Palmolive şi fă ină de 
migdale. Apoi unde-te cu Lanolină, 
Vaselină şi Glicerină circa 25 gr.

T. Roşu Craiova. — Ai pete pe corp 
din cauza transpiraţiei? E pentru pri
ma oară că aud aşa ceva. Cum sunt 
petele şi ce aspect au? Nu cred în rup
tul capului că provin din transpira
ţie. Năduşala pătează rochiile; iar nu 
pielea.

Blonda şi Bruna Galaţi. — Blonda 
va utiliza soluţia Sabouraud la 2 zile, 
nici un fel de cremă şi săpun. Va şter
ge faţa cu vată şi vin alb bun.

Bruna va utiliza Crema Laura I.
Coca Râmniceni. — Ca d. Delicatul 

din revistă urmează şi vei deveni din 
nou blondă.

Plautus din Athena, Două rose şl o 
margaretă, doritoare să scape de ne
suferiţii pestrui musafiri nepoftiţi ai 
zilelor cu soare, recomand apa: Subli
mat 1 gr. Alcool Lavandula 150 gr. 
Apă de rosae 250 gr. apoi crema: La
nolină 40 gr. Extr. hamamelis sicc 1 
gr. Apă de portocal 20 gr. Hidrochino
nă 2 gr. Tigenol 1 gr.

LAURA

LA  FRUMUSEŢE
T  RUM USEŢEA este un lucru prea important ca 

sâ fie realizata numai pentru seurt timp. Trebue sa 
aveţi un plan de progres sugerat de o persoana autorizată 
si care sa fie executat in m od sistematic. Urmând acasă 
urmatoarele tratamente ale Elisabetei Arden vâ puteţi 
face un astfel de plan cu deplina încredere in resultate
Miss Arden a descopenit tratamente si preparate pentru 
toate necesitatile pielei. Pentru ca sâ ţineţi piela tânara si 
plăcuta D-v trebue sâ faceţi uz de crema curaţitoare, 
Tonicul pentru piele si una din faimoasele creme mutri- 
tive Elizabeth Arden. Exista semne de oboseala, riduri 
san trăsături ?
Întrebuinţarea Loţiunei Astringente si a Uleiului pentru 
muşchi va recomforta si nivela pielea. Sunt pori aspri 
care inJaturâ farmecul ? Aplicarea regulata a Cremei 
pentru pori va schimba toate acestea si vă va face pielea 
moale si mătăsoasă
Cu ajutorul cunoştinţei si experienţei ce vă oferâ Miss 
Arden nu aveţi nici unm otiv sâ nufiţi decâtfoartefrumoasa

Pentru îngrijirea %ilnica a pielei D-v

C L E A N S I N G  C R E A M — 
CREMA D E  CURĂŢIT. 
Pătrunde in pori, ii degaja de 

praf si impuritati, lasă pielea 

moale si atractivă

VENETIAN ORANGE SKIN 

FOOD — NUTRIMENTUL  
D E  PIELE V EN ET IAN  
ORANGE. O  crema bogata 
si indispensabila pentru piele la 

o vârsta mijlocie. Ajuta pielea 
epuizata

ARDENA SKIN TONIC — 
T O N IC U L  D E  P IE L E  
A RD EN . Da colorit, recom- 
fortează si albeşte pielea. Faceţi 
uz cu si dupâ crema de curatit 

SPECIAL ASTRINGENT — 
ASTRINGENT SPECIAL. 
întăreşte ţesăturile si reface 
figura

VENETIAN MUSCLE OIL- 
U L E IU L  V E N E T IA N  
PENTRU MUŞCHI. Este un 
idei ce pătrunde si stimulează 
muşchii obosid

Cereţi Broşura Miss Arden care vă invaţa cum sa va 
îngrijiţi pielea dupa renumita sa metodă 
Preparatele Miss Arden sunt de vânzare la Bucureşti : 
Parfumeria Teatrului, Calea Victoriei 84;  Magazinul 
Universel, Calea Victoriei 1 1

ELIZABETH ARDEN
691  FIFTH  A V EN U E N E W  YORK

LONDON 25 OLD BOND STREET Wi
PARIS BERLIN MADRID ROMA

{Toate drepturile rezervate)
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Concurs, international de frumuseţe la Bucureşti
Nu e farsă! Pentrucă l  Aprilie a trecut de mult.
„REA L II A I'EA ILUSTRATĂ”, care a avut întotdeauna iniţiativa 

concursurilor originale, a organizării de festivaluri şi manifestări in 
teresante, s’a întrecut pe sine şi va organiza la Bucureşti, pentru sfâr- 
şi tul lunei Mai, un concurs international de frumuseţe.

Ce/e mai frumoase reprezentante ale Europei se'vor întâln i în ca
pitala ţării noastre, spre a disputa titlul de ,,campioană europeană a 
frumuseţii” : „Miss Europa”.

1 oale statele mari: /• ran la, Germania, Austria, Cehoslovacia, Jugo
slavia, Belgia, Spania, Ungaria, Polonia, Suedia, etc., etc. au acceptat 
cu entuziasm propunerea „Realităţii Ilustrate” şi astfel, tării noastre i 
se va oferi un spectacol puţin obicinuit, un spectacol'ales: , Parada 
r  rumuseţilor”.

Căci, ce poate_ f i mai interesant, decât prezentarea tipului de fru
museţe spaniol, alături de suedeza blondă; a franţuzoaicei vioaie si spi- 
iituale, alături de poloneza visătoare, cu trăsături senine.

ce Poate fi mai atractiv d icăt o comparaţie între frumuseţea 
invapaiată a egiptencei bronzate, cu ochi strălucitori şi aceea a olan
dezei, rece, cu trăsăturile clasice ale Nordului?

Anunţarea în marile cotidiane străine a concursului international 
care va avea loc în România, a stârnit o senzaţie extraordinară în p rin 
cipalele capitale europene şi chestiunea dă tot atât de mult de discutai 
cronicarilor mondeni şi sportivi, ca şi celor politici, cari se ocupă de 
noua formaţiune ministerială d in România.

E i bine, credinţa generală este, că o ţară care organizează con
cursuri internaţionale de frumuseţe, este o ţară prosperă, este o tară 
care merită toată încrederea străinătăţii.

Dacă mai adăogăm marele număr de străini cari vor veni în ţară, 
cu ocazia concursului internaţional de frumuseţe, ne putem închipui 
câtă propagandă favorabilă vor face aceştia ţării noastre, —  în care 
vor fi prim iţi cu toată dragostea de oaspeţi a românului, —  ţării pe 
care o cunosc poate numai d in  descrierile ziarelor şi revistelor.

Concursul internaţional de frumuseţe va fi un eveniment care va 
trece România pe picior de egalitate cu ţările d in apusul Europei si 
este incontestabil că propaganda naţională făcută cu această ocazie va 
da cele mai folositoare roade.

Serbările care se vor da în  cinstea candidatelor, vor rămânea de 
pomina. In  numărul viitor al „REALITĂŢII ILUSTRATE” se vor qăsi
toate amănuntele technice, — care urmează a f i puse la punct __ ale
acestei extraordinare competiţiuni.

Filmul „ P a r a d a  fi  umus e ţ ii "  pen tru alegerea „ M i s s  R o m â n i e i "
20.000 le i p re m iu  p e n tru  .spectatori

OMÂNIA trebue să-şi facă un punct de onoare din participarea la 
concursul internaţional de frumuseţe, care se va Unea la Bu

cureşti.

Aleasa ţării noastre, trebue să se prezinte astfel, încât să stea cu 
cinste alatun de reprezentantele statelor europene.

..~^?,?c.eea „Miss România 1931”, trebue aleasă cu cea mai mare 
grija. £>i lata pentruce „REALITATEA ILUSTRATĂ” iniţiatoarea şi or
ganizatoarea concursurilor de frumuseţe, n ’a vrut să-şi ia singură res
ponsabilitatea acestei alegeri şi a hotărît ca publicul, —  prin tr’un ple
biscit —  sa desemneze pe viitoarea „Miss România”.

candidatele prezentate, de îndată ce „REALITATEA ILUS- 
I R A I A  a anunţat concursul, un juriu  a ales un grup de 12 şi revista 
a realizat, cu ajutorul casei „Gaumont”, un film  sonor.

Filmul acesta este o comedie care servă de pretext la prezentarea 
pe ecran, in mai multe rânduri, a grupului din care publicul urmează 
sa aleaga pe „Miss România”.

Filmul, care se află acum la Paris, spre a fi sonorizat, se va pre
zenta la toate cinematografele importante din ţară şi spectatorii sunt 
rugaţi, ca după ce-1 vor vedea, să cumpănească bine şi să ne indice pe 
acea pe care o consideră demnă de a reprezenta frumuseţea tării 
noastre.

Toate sunt frumoase, dar gustul publicului —  care niciodată nu dă 
greş, va şti sa aleagă din toate pe aceea care le întrece î” frumuseţe. 
Aceasta va fi „Miss România”. ~

Desigur că vom prim i m ii şi m ii de voturi, pentrucă sufragiile 
publicului nu vor merge toate către aceeaş candidată.

> Noi vom face o clasificare, pe baza voturilor primite. „Miss Româ
nia va ti candidata care va întrun i cele mai multe voturi. Vor urma 
apoi in ordine candidatele cu un număr de voturi din ce în ce mai 
mic şi îata ca acei care conduc revista „REALITATEA ILUSTRATĂ“ 
au ajuns la ideea instituirei unui nou concurs original, de data aceasta 
pentru publicul spectator.

mod iu"  ™ 

1l™ ar,e spectatorii au o dublă însărcinare : 1) să privească 
cu atenţie filmul Parada Frumuseţii” şi să-şi dea votul pentru alegerea

cât m a i ^ t ă  n Sai 9 e ,România” 2) sa facă o clasificarecat mai justa a celor 12 candidate.

qp tem încredintafi . în felul acesta —  că filmul casei „Gaumont” 
se va bucura de întreg interesul publicului.

De altfel acest film este cât se poate de interesant şi prin el însusi 
^ lec‘ n,ostlm: e vorba de un grup de şcolăriţe sbunW n“« ;  

care dorind sa filmeze, ştiu sa se debaraseze de profesoara lor si să 
prezinte în faţa obiectivului. u.esoara lor şi sa ..

c u m  m i W \ i

", Cadoul cel mai frumos
v- (10 puncte)

de Rebus
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Pornind din colţul de sus, din stan- ordine, se va afla o veste plăcută de 
ga, şi cetind literele într'o anumită Sărbători.

Joc tipografic

(10 puñete) de Igor Hamaritov

ITT f" I
E ARIM
0 1NE

iiADI Of

pentru Í M j t ¡ j Í í L \  TENULUi D v

Să se completeze careurile libere în 
aşa fel, încât, să se obţină — pe rân 
durile unde nu se găseşte nici o li
teră — câte un soiu de caracter... t i
pografic !

Poşta jocurilor
i .  Dumitrescu. Nu se poate.. E prea 

simplu. Eu vă sfătuesc să vă ocupaţi 
mai mult timp cu deslegările, şi apoi 
să compuneţi...

N. Orghidan. E bine! Poarte bine! 
Chiar binişoi...

Propunerea d-vs. cu acel dicţionar 
nu este rDa. Deocamdată însă nu pu
tem conta pe prea mulţi parcipanţi 
care să ne asigure vânzarea. Vă rog 
să mă puneţi în curent cu orice soiu 
de progrese şi intenţii în privinţa a- 
ceasta.

Sonia Camerman. — Ca’ntotdeau- 
na, jocurile d-vs. sunt excelente. De
senul însă, tot ca’ntotdeauna, cam 
lasă de dorit. Sper, totuşi, că se vor 
publica, după oarecari aşteptări...

M. Gotdenberg. Loco. — Insfârşit, 
vă fac pe plac, de a vă da un răspuns 
prin revistă.

Posedaţi o îndrăzneaţă tehnică în 
arta încrucişării, însă nu lucraţi des
tul de îngrijit.

Vlad Matisef... Probă că s’a publicat'.
Irene Al. Eladescu. — jocurile „Ma

gazinului” nu oferă nici un fel de pre
m iu deslegătorilor.

Ioan S. Cipariu. — Trimiteţi desle- 
gări „pentru a treia oară” cu „ultima 
speranţă”?

Nu greşiţi că vă grăbiţi prea 
mult?... Sunt cetitori cari de ani de 
zile desleagă şi tot mai aşteaptă mo
mentul în care Fortuna le va’nscrie 
numele în dosarul său...

„Neprevăzător”. — Cu adevărat ne
prevăzător! Se poate să nu prevedeţi 
d-vs. că jocul d-vs. va fi numit secre
tar de redacţie al Marelui Koş?...

Mişu A. Ungureanu. — Mai încer
caţi. Dacă n ’aţi precizat ce anume fi
gură se potriveşte în  mijloc, înseam
nă că întreaga problemă este lucra
tă fără nici o normă călăuzitoare.

B. Sternberg. — O greşală — în a- 
semenea condiţiuni — nu cred că este. 
Fiţi cu mai multă băgare de seamă, 
şi veţi reuşi în întregime!

Titanus. — Pretenţia d-tale nu-i 
prea mare, micuţul meu Titanus! Să 
sperăm că vei câştiga ceva, vorba lui 
Eminescu: „Nu spera şi nu ai teamă”...

Domnul cu metagrama (Apis...). — 
Ar fi ceva, dar nu prea este! Mai în
cearcă d-ta...

Vlad Matişef. — De data aceasta 
mă adresez d-lui Vlad Matişef poe
tul (dacă se numeşte aşa cel ce face 
versuri!), iar nu d-lui Vlad Matişef 
deslegătorul!

Houile noastre premii
Deslegările problemelor din nume
rele 210, 220, 221, 222 se primesc 
până la 10 Mai 1931.

Fiecare problemă acordă un nu
măr oarecare de puncte după care 
se va face împărţirea pe categorii 
şi distribuirea premiilor în modul 
următor:

Categoria I-a: 2000 lei în nu
merar;

Categoria Il-a: Un aparat fo
tografic; 

Categoria IlI-a: Trei aparate de 
radio cu gale-
nă;

Categoria IV-a: 7 volume din o- 
perele literare renumite. Premiile 
se vor distribui la 20 Mai când 
se vor acorda şi distinctiuni cola- 
boratorilos merituoşi.

N.B Fiecare categorie are şansp 
egale în  categoriile inferioare.

Cupon pentru concursurile 
cultură generală 

No. 221

Numele şi pronumele ...................

Adresa

C u p o n  p e n t r u  ¡o c u r i
No. 221 

Húmale şl pronumele....................

i d r e i a
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RUDYARD MTLTON

OMUL  C U  M A S C A
O a v e n tu ră  a  de tec tivu lu i Gex T revor

REZUMATUL CAPITOLELOR 
PRECEDENTE 

Detectivul Gex Trevor, însoţit de 
autor, reuşesc să scape din mâinile 
bolcevicilor, şi fug prin regiunile po
lare din Siberia, spre Japonia.

In drum, sunt urmăriţi de cekişti, 
din mâinile cărora scapă cu mari 
sforţări.

Ţinta lor este să ajungă în Tibet, 
unde faimosul bandit Wampoo, ţine 
captivă pe Lydia Hilmar.

Ambii ajung la Peking, de unde 
pornesc spre Tibet.

*  *  *
Spre uimirea mea, detectivul făcu 

atunci un semn cabalistic cu un mic 
obiect roşu pe o stâncă şi începu sâ 
rostească vorbe neînţelese, pe mor
măite. Apoi, se adresă tibetanilor, a- 
rătându-le semnul.

— Acest rungpo ne va feri de dia
voli...

Am aflat mai târziu că rungpo se 
numeşte un semn magic, care apără 
de spirite rele. Gex învăţă pe pelerini 
formele, cu ajutorul cărora se pot a- 
păra de diavoli, şi le spuse::

— Trebue să aşteptăm aci pe pano, 
nu trebue să-l părăsiţi. Voi scoate dia
volii din el, şi zeii vor fi mulţumiţi că 
va putea să-şi continue pelerinajul, 
împreună cu voi.

In fine, nefericitul pano sosi. Era 
un tâniTr slab, în zdrenţe, cu picioa
rele goale umflate de mers, pline de 
sânge, cu ochii aprinşi în fundul ca
pului, exprimând o durere intensă. A- 
vea probabil friguri, căci gemea si 
striga vorbe fără şir. La apropierea 
lui, pelerinii se retraseră, cu teamă.

Faptul că acest bolnav delira, îi fă 
cuse desigur să creadă că băiatul era 
posedat de diavoli. Se vedea insă că 
tânărul pelerin era extenuat de obo
seală. El îşi da seama instinctiv poate, 
că dacă nu se va târî după ceilalţi, va 
fi părăsit de ei în munţi, unde va pieri 
de frig şi boală. Şi încordându-şi cele 
din urmă puteri, mergea cum putea 
după grupul său. Era o scenă care ne 
imDresionă foarte puternic.

Vâ închipuiţi ce înapoiaţi erau a- 
ceşti pelerini, cari părăsiau în văgău
nile sălbatice ale Himalayei, pe tova
răşul lor răpus de oboseală...

Când ajunse lângă noi, sărmanul 
bolnav se prăbuşi la picioarele noa
stre, gemând; uşoare convulsii îl în 
fiorau tot trupul... ,

Gex se apropie de bolnav, îngenun- 
chiă lângă el...

Atunci o fată din grupul pelerinilor 
inaintă un pas şi spuse detectivului :

— O. Iama, acest pano e fratele 
meu... Dacă îsbuteşti să scoţi spiritele 
rele din el şl să-l faci om ca toti oa
menii, îţi voi da tot ce am: vestmin
tele, tsampa (făina), trupul şl viaţa 
mea....

— Lha evalo! De Tamtche pham! *)
strigă deodată Gex, ridicând braţele 
spre cer... Priviţi, pelerini, minunea 
care s’a înfăptuit.

Atunci, pelerinii. Ana si cu mine, ne 
apropiarăm de bolnav. Pe fruntea lui 
apăruse acelaş sunsno, acelaş semn 
cabalistic, pe care Gex îl desenase pe 
stâncă, afirmând pelerinilor că e un 
semn ce apără de diavoli.

Iar de pe stâncă semnul dispăruse!...
— Vedeţi, se adresă Gex tibetani

lor. zeii au mutat semnul sfânt de ne 
stâncă, pe fruntea acestui pano, ca să 
alunge diavolii din el!...

*) Zeii triumfă, diavolii sunt în 
vinşi!

Mare scamator acest Gex!...
înţelesesem îndată, că profitase de

o clipă când atenţia tuturor era în 
dreptată spre sora bolnavului, ca să 
facă pe fruntea acestuia semnul ma- 

■ gic. Tot el desigur, ştersese semnul de 
pe stâncă, fără să fie văzut.

In  timp ce pelerinii se aplecaseră 
asupra bolnavului, Gex întinse Anei 
Sethland micul creion roşu. cu care 
făcuse semnele magice, şoptindu-i:

— Iată, Ana, ru ju l tău de buze, 
care şi-a terminat misiunea lui di
vină...

Am constatat cu această ocazie, că 
tibetanii sunt foarte superstiţioşi şi 
naivi în chestiuni de credinţă şi că 
Ana Sethland tot cochetă rămăsese, 
luându-şi rujul de buze, până şi ‘‘u 
aceste meleaguri sălbatice. Ca să nu 
fie tentată să-l întrebuinţeze, tceace 
ar fi putut să pară suspect tibetanilor, 
Gex i-1 confiscase şi făcuse cu el sem
nele magice, în care pelerinii aveau
o încredere atât de oarbă.

Detectivul dădu bolnavului chinină 
şi antipirină, şi febra sa scăzu repede, 
încetând să delireze. Acest fapt um 
plu de bucurie şi admiraţie pe tibe- 
tani. „Lama“ Gex reuşise să scoată 
diavolii din sărmanul pano! El începu 
să rostească noui formule magice şj 
recomandă pelerinilor să maseze p i
cioarele bolnavului, dându-i sâ bea 
ceai fierbinte.

Sora acestuia îngenunchiă şi să
rută halatul lui Gex:

— O. Iama, sunt a ta, cu tot ce-mi
aparţine m ie!.... Spune-mi, lama, ce
trebue să fac de acum. Spune-mi un 
mo...

„Mo” înseamnă o devinaţiune, sen
tinţa unui ghicitor, ceeace prescrie un

lama nagspa, pentru purtarea în vii
tor.

Gex, cu gesturi cabalistice, dând o- 
chii peste cap şi invocând o divinitate 
invizibilă, cu formule neînţelese, pă
rea un oracol viu. El rosti sentenţios:

— Femee, zeii vor să rămâneţi aci 
câteva zile, cu pano; trebue să-i fre
caţi picioarele, rostind ugags (formule 
magice) şi dându-i să bea ceai cu pra
furile ce-ţi voi da. După ce toţi dia
volii vor eşi din el, veţi continua pe
lerinajul, luându-1 cu voi, până la 
Lhassa şi de acolo la mănăstirea Kar- 
Gompa...

Aşa dar, Gex Trevor dădea în tâ l
nire acestor pelerini la mănăstirea 
unde banditul Wampoo ascunsese pe 
Lydia, întru salvarea căreia pornisem.

După ce ne luarăm rămas bun de 
la pelerini, cari ne urară: Kale peb“, 
adică drum uşor, Gex îm i spuse:

— Soraj bolnavului m i s’a părut ho- 
tărîtă să-mi fie foarte recunoscătoare. 
Nu e râu să avem poate sprijinul a- 
cestor pelerini, la Kar-Gompa, unde 
vom da lupta cu Wampoo.

Ana Sethland însă nu părea toc
mai încântată de această întâlnire. 
Era oare geloasă?...

PARTEA VI*)
Monştrii de pe Himalaia 

CAPITOLUL X X X I  

„Lama” Gex Trevor face m inun i!
Ne continuam, Ana Sethland, Gex 

Trevor şi cu mine, deghizaţi în pe
lerini cerşetori, drumul spre culmile

*) Partea aceasta este compusă din- 
tr’o aventură de sine stătătoare, care 
poate fi citită şi de cei ce nu cunosc 
părţile apărute până acum.

Hlmalaei, ca să trecem spre Lhassa şi 
de-acolo la cuibul banditului W am 
poo.

Mergeam mai ales noaptea, ferin- 
du-ne de oameni.

Ocolirăm satul Lhakangra, în ju 
rul căruia întâlnirăm  procesiuni în 
tregi de pelerini. Am poposit la mar
ginea satului. Cârciumile erau pline 
de pelerini, deoarece Gex alesese 
pentru expediţia noastră, vremea m a
relui pelerinaj spre Lhassa, cu ocazia 
sărbătorilor budiste.

Trecusem de mult de hotarul zonei 
interzise, şi pătrunsesem destul de 
adânc în interiorul acestei zone, în 
care streinii nu au voie să intre, fă 
ră formalităţi complicate, şi autori
zaţii. care, de altfel, nu se eliberează 
aproape niciodată. Trebuia deci să n f 
ferim nu numai de Wampoo şi r1' 
oamenii săi. cari, bănuind poate că 
ne-am deghizat în pelerini, cutreerau 
trecătorile spre Lhassa, dar şi <,r 
curiozitatea extraordinară a băştina
şilor. Locuitorii, de îndată ce bănuesc 
că a pătruns un strein în  reeiunea 
sfântă, îl denunţă autorităţilor şi res
pectivul e condus în afară de hotarele 
zonei interzise.

Or, pe când extenuaţi, dormiam la 
marginea satului, m ’am trezit din 
somn, sguduit de umăr. Un om era a- 
plecat asupra mea şi mă întreba ce
va, fără ca eu să pot pricepe o iotă 
din ceeace-mi spunea. Situaţie peni
bilă: eram deghizat în pelerin chi
nez, şi nu ştiam chinezeşte! Ce pu
tea oare sâ pară mai suspect decât 
aceasta, bănuitorilor tibetani.

(Va urma).

Este pantoful preferat a l doamne
lor elegante fiind-câ întruneşte 
toate condiţiunile d e  g u s t  ş i  

de higienă

Spre vânzare în capitală
N U M A I  I N M A G A Z I N E L E :

,INCALŢAMINTEA BALLY*j M i. n  l i n  m  i n  i r. u  h h l l ^
G A L . V IC T O R IE I, 9 0  (vls-à-vis de Hotel Imperial)

99
C a P I T O L “  S tr. Doamnei, 10  (colţ)

(\ ..-à-vis de Bar să)

PREŢURI REDUSE'FIXE:

7 7 5 , 875, 975 Lei
K m j  T  rw * n  -m REMAIAZĂ C I ORA PI I

M . A . D  J * .  cu MAŞINI ELECTRICE
Binrouri le  de primire  : S T R .  C O L Ţ  E  I N o .  1

FRAŢII ROSSIN Str. Lipscani No. 45, Mag. PERLA Str, Şelari No. 3, Mag. ZOLLER Bărăţiei 14, Mag. BLUMER Cal. 
Rahovci 139, Mag BOULEVARD, B-dol Elisabeta 5, Mag. ISVORUL NOUTĂŢILOR, Str. SI. Nicolae Şelari No. 19 
Bazarul FEL DE FEL Str. Carol 40. — Agenţii de primire in toate oraşele din provincie —
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l>A CB CITIT I IN I.
Marg-op. — John Rockefeller pri

meşte corespondenţă... în toate lim 
bile. Nu ţi-aş putea preciza însă dacă 
răspunde în vre-una. Adresa nu l-o 
cunosc... pentru că n ’a făcut nici tea
tru nici cinema până acum...

Liane Delas. — Şi totuş, ar trebui 
să mă conving, mai înainte de a mă 
pronunţa.

Willy. — John Gilbert şi Nils As- 
ther sunt doi actori pierduţi — cred
— pentru filmul vorbitor. Cel puţin la 
noi nu vor mai veni deocamdată fil
me cu ei. Pentru Billie D.ove adresea
ză corespondenţa prin „The Standard 
Casting Directory”, 616, Taft Building, 
Hollywood, Cal. U. S. A.

J. M. P.-Blaj. — Moşia pe care sta
tul român ô oferise generalului Ber- 
thelot a fost donată prin testament 
Academiei Române. 2. Cum? Prietenul 
d-tale nu poate dormi din cauza unei 
fete?... Trist!... Am  cunoscut cazuri 
când bărbaţii dorm cu o poftă extra
ordinară drept consecinţă c’au cunos
cut... o fată. In  orice caz spune-i prie
tenului d-tale că e timid. 3. Ei şi ce 
vreţi să fac eu, dacă directorul liceu
lui nu vă dă voie să jucaţi foot-ball? 
Probabil că sunteţi cam în urmă ci 
lecţiile şi are omul dreptate să 
pedepsească. Altfel n ’aş vedea dece 
s’ar opune?...

Nadia. — Da. Ai perfectă dreptate. 
Lew Ayeres este eroul principal din 
filmul „Nimic nou pe frontul de Vest”. 
2. Actorul despre care-mi vorbeşti are 
29 ani. Scrie-i la Fox Studios, Holly
wood, Cal. TJ. S. A. în limba engleză.

I. Nitoiu. — Partenera lui John  
Gilbert în filmul „Cazacii” a fost 
Renée Adorée.

Miosotis. — Nu ştiu din ce motive 
actorii noştri refuză să-şi publice a- 
dresele particulare. Deaceea te sfă- 
tuesc să scrii acestora la Sindicatul 
artiştilor dramatici din str. Brezoia- 
nu, care va face să le parvină orice 
corespondenţă.

Maciste II. — Actriţa aceea are 2f 
ani. Scrie-i la Fox-Film Studio, Hol
lywood, Cal. U. S. A.
Liane-R. V. — E foarte verosimilă 
ştirea aceea, deoarece la Palm Beach 
şi pe multe alte plaje americane, se
zonul băilor e în toi. Vedetele, fireşte, 
îşi iau vacanţa — o vacanţă bineme
ritată, după atâtea luni de muncă in 
tensă, sub focul reflectoarelor — şi 
merg să se recreieze la mare, în aer 
curat. Ia tă  spre exemplu, o fotogra
fie recentă, luată pe una din plajele 
americane.

tele a dat în  vileag faptul că in  fie
care seară roşcata dela Hollywood 
obicinueşte să bea un kg de ulei de 
rapiţă... Aşa, din capriciu... 4. Harry 
Piei turnează mereu... .şi-ţi doreşte 
sănătate. 5. Harry Liedtke, idem... 
Te-aş ruga însă, pe viitor să fii mai 
modest la această rubrică, unde mai 
sunt şi alţii!...

Vali. — Ei, uite, dac’aşi şti cât d ' 
puţin m ’a pasinoat povestea aceea 
cu verişoara d-tale!.... Ce-mi pasa 
mie să aflu cum s’au cunoscut, cum 
s’au întâlnit, cum s’au iubit, cum

Toate acestea sunt actriţe cunos
cute, care-şi petrec vilegiatura...

Faus Câmpulungul. — Pentru gra
fologie adresează-te nouă, peste puţin 
timp. 2. Barnoschi a scos, zilele tre
cute un nou volum, al cărui titlu îl 
ţin însă sub tăcere, pentru că nu 
vreau să fac reclamă editurii. Cere-I 
totuş la orice librărie şi-l vei avea. 3. 
Ce-a destăinuit secretara Clarei 
Bow?... Lucruri grozave! printre al-

T i n e r e ţ e a  ş l  

fră g e z im e a  t e 

n u l u i  Dv. m en 

ţin e  a d m ir a b i l
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s’au m inţit şi-aşa mai departe? Va] 
dragă, constat că începi să nu mai fi 
serioasă şi îm i pare destul de rău!... 
Haide, scrie-mi lucruri mai bine ju 
decate!...

Nori. — Willy Forst debutase cu 
mult mai înainte pe scenele teatre
lor. S’a lansat în cinematograf cu 
filmele „Atlantic” şi „Două in im i in- 
tr ’un vals”. Scrie-1 prin „Film Führer- 
Berlin SW. 68, Friedrichstrasse 217, 
utilizând germana.

Raymonda. — Regret foarte mult 
că nu posed deocamdată nici o foto
grafie din trecutul faimoasei Greta 
Garbo. Iţ i promit însă toate inter
venţiile posibile, ca s’o capăt şi-atunci 
mă voi grăbi să-ţi satisfac dorinţa.

La poupee du diable. — Pe to*.s 
dracii din infern, eşti prima femeie 
care m ’ai scos din minţi... Am îne- 
bunit... până am dedus ce vrei df 
mine... Scrie-i lui Charles Rogers J 
Paramount Studios, Hollywood, Cal. 
U. S. A. în limba engleză sau fran
ceză.

Nini. — Charles Farrell s’a căsă
torii, aşa din glumă — cum spui 
d-ta — dar s’a căsătorit legitim. C 
e fericita?... Virginia Valii.... Turnea
ză pentru Fox şi vei avea ocazia să-) 
revezi în curând, alături de parte
nera — şl fosta lui iubită —  Janet 
Gaynor.

Carol-Ploeşti. — Sunt m âhnit pân? 
la lacrimi, îm i pare rău din suflet... 
dar nu mă pricep decât la lucruri di’’ 
domeniul artistic şi — cel mult — sen
timental...

Victor-PIicul Galben. — Nici o con
diţie specială. In tr ’o legiune străină 
te poţi înscrie oricând, totuş eu nu te 
sfătuesc s’o faci: Ascultă-mi sfatul şi 
poate că-mi vei da dreptul cândva... 
Informaţiuni detailate poţi căpăta de 
la Legaţia ţării respective.

Lăcrămioara. — Am impresia că 
mintea d-tale valsează în ritmul nou
rilor.

Un viitor boxeur. — Adresa lui Al. 
Capone?... Hm ! Deocamdată la în 
chisoarea centrală din Chicago. Re
gele contrabandiştilor a fost condam
nat la şase luni... Ciudat însă, nu care 
cumva vrei să te faci bandit?... Fru
moasă carieră! Nu pot decât să-ţi 
urez succes şi... la mai mare!

Nazimova-Tirenze. — Mulţumiri!... 
D-ra V. R. — Nancy Caroll turnează 
pentru Paramount, unde primeşte si 
corespondenţa. Da de unde?... S’a 
născut stea de cinema. Moaşa încă 
s’a şi speriat şi a rupt-o la fugă, când 
a văzut-o că merge direct la oglindă 
şl începe să se machieze... 2. Emil Jan-

nings turnează tot pentru Paramount 
deocamdată?... Ştiu eu! I-ai scris 
ceva?... 4. Da.... Mulţumiri pentru fe
licitări!

Remus David. — Ascultă, măi pi- 
ciule, ce crezi tu că e cinematograful, 
un fel de croitorie care se învaţă cu 
meşterul?... Eu îţi spun să răm âi a- 
colo, la meseria ta, dacă nu cumva 
ţi să mori de foame prin străinătate.

Milady. — Pat şi Patachon sunt 
de origină daneză. Au debutat în  ci
nematograf acum 6—7 ani... Ca să tir 
sincer, mie îm i place mai mult Pata
chon. 2. Stan şi Bran sunt americani.

Trei admiratoare ale Gretei. — 
Brânză bună în burduf de câine...

Licenţiată-Dorohoi. — Are şi un 
pic de adevăr acel scandal, dar a fest 
mult exagerat şi de fantazia raporteri- 
lor. 2. Ceva din intim ităţile lui Ivan 
Petrovich?... Nu ţi-ar putea spune de 
cât o prietenă a lui... intimai. 3. S’a 
pierdut negura vremilor. 4. Deocam
dată nu e măritată şi tot... filmează.

Berlin W 57. — Nu v’aş putea da o 
informaţie precisă. Adresaţi-vă la o 
agenţie care aduce jurnale de modă 
în România.

M. Munteanu.— Filmul acela a fost 
bun. Interpreţii însă au lăsat de dorit.

Lil Dag-. Iaşi. — Lil Dagover s’a 
născut la Java. E căsătorită. Scrie-i 
prin „Film Ftihrer, Berlin S. W. 68, 
Friedrichstrasse 217, în limba germa
nă sau franceză.

Anna C.'ang Fu. — Concursurile 
noastre sunt pentru toate categoriile 
sociale, dudue şi mă întreb de unde 
ai putut să faci deducţia că le pro
tejăm pe cele bogate? Ce idee! Dacă 
eşti atât de frumoasă, dece nu te-al 
prezentat la concurs? Aşteptai poate 
invitaţie specială?... Aşa suntem noi, 
rumânii, pretenţioşi; aşteptăm să fim 
invitaţi cu muzica militară, drapel 
şi compania de onoare...

Gianina Tr. Uneureanu. — Rubrica 
aceasta este deschisă în  mod gratuit 
tuturor cititorilor revistei noastre. 2. 
Richard Tauber primeşte corespon
denţa la Odeonwerke, Berlin.

A. N. Petroff. — Adresaţi-vă ziaru
lui „Dimineaţa”, care vă poate da 
răspunsul dorit.

Un provincial. — Interesează-te şi 
d-ta la Banca Naţională din locali
tate. După câte ştiu eu. aceste banc
note au fost scoase definitiv din cir
culaţie. Da. Şi pentru motocicletă se 
cere permis de conducere. Se poate 
obţ’ne dela prefectura de poliţie, ser
viciul circulaţiei.

Cpt. Filip. — Pentru Gary Cooper 
adresaţi la Paramount studios, Hoily- 
wood, Cal. U. S. A. utilizând textul en
glez convenţional, pe care l-am pu
blicat într’unul din numerele trecute 
ale revistei noastre.

Michele. — Un simplu svon. Joan 
Crawford şi Douglas Fairbanks nici 
nu s’au gândit la divorţ. Dealtfel am 
precizat la timp aceasta.

M. B.-Bucureşti. — Dacă ai doi 
fraţi în serviciul acelui milionar, esti 
mat îndreptăţit decât mine să-i cu
noşti adresa. Eu cred însă, că vrei 
să-l tapezi de ceva parale şi nu-ţi di" 
această adresă. Nu de alta dar mi-e 
milă de banii pe care i-ai da pe 
mărci...

Sinelle. — Filmul „Parada Frumu
seţii” va fi prezentat în curând. E a- 
devărat: în cele din urmă timpul nu 
mi-a mai permis să mă ocup personal 
de acel film, care a fost încredinţai 
unor specialişti din ţară, dela scena
riu până la regie şi decupaj. Des’gur 
însă că se prepară surprize frumoase 
publicului, în acest film.

Ninette.— O confuzie. Eu nu redac
tez corespondenţa cu cititorii, decât 
în „Realitatea”. Şi nu utilizez nicio
dată alt pseudonim la această ru
brică, ai cuvântul meu de onoare! 2 
Nici vorbă, Greta Garbo va mai apa
re' în alte trei filme vorbitoare care 
sunt aproape terminate şi care vor 
fi prezentate în curând pe ecranele 
noastre.

Lică Senior. — Du-te la mănăstire, 
june fără minte!...

J. de S.
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— „Totu.ş cred că apa aceea s’ar fi putut bea”, spuse Klausner cu încă
păţânare.

Burul săltă în şea.
— „Am fi zăcut acum morţi în nisip. Era un isvor cu apă otrăvită”.
— „Nu poţi fi sigur. Apa era foarte clară”.

„Dar n’âi observat că nu era nici o urmă de animal sălbatec în jurul is- 
vorului, şi că la mirosul apei caii s’au dat înapoi îngroziţi?...”

Vocea lui Boomjens era răguşită, ochii îi erau roşii, aprinşi de căldură.
Şi Klausner era sălbatec şi iritat din cauza setei şi ochii săi priviau duş

mănoşi şi desamăgiţi, pe întinsul de nisip. Grupul pomilor albaştri... dacă ar 
fi apă acolo...!! In cazul ăsta insă, ar sbura în jurul lor porumbei şi s’ar găsi 
antilope în apropiere. N im ic însă nu ieşia din tufele 'm ici de iarbă, ce se în- 
trezăriau ici, colo, între dune. Şi caii lor, mergeau în pas regulat, nu dilatau 
insă nările, cum fac deobiceiu când simt apă.

Căldura îl gâtuia aproape. Razele soarelui nemilos nu lămuria conturul ţi
nutului, ci îl învelia în tr’o ceaţă arzătoare. Sau erau de vină ochii, cari le ie- 
şiau aproape din cap, din cauza căldurii?

In stânga. în tr’un val de nisip, era o tufă de spini. Să fie oare apă acolo? 
La dracu, cât de adânc puteau pătrunde rădăcinile tufei, ca să găsească ume
zeală în acest nisip arzător? Klausner fu din nou cuprins de furie.

— „Va să zică, noi călărim fără nici o ţintă, în această ţară blestemată a se
tei; _  să încercăm a săpa, pentru ca să găsim apă, atât cât mai avem putere!”

Burul ridică fruntea.
— „Aci apă? Dacă am săpa la zece picioare 

adâncime, poate că am reuşi să găsim abia pu
ţin nisip umed. La primul isvor secat însă, vom 
săpa”.
— „Da, dar când vom găsi unu l?”
— „Poate azi, poate mâine”.
— „Mâine?! Burduful nostru de apă e gol de 

eri. Până la noapte, ori pierdem caii, ori mu
rim noi”.

— „Nu ne prăpădim  atât de repede. N’avem 
încă nici un semn” .

— „Ce semn? Când simţi setea uscându-ţi gâ
tul nu-i deajuns?”

— „Kalahari ne vor spune când trebue să 
inurim”.

— „Să-i ia dracul pe Kalahari!... De ce te-ai 
îndreptat spre Nord, când ştiai prea bine ce se 
cetă a fost în ultima vreme pe aici?”

Boomjens făcu o grimasă groaznică.
— „Ai uitat cele două săgeţi încrucişate, pe 

care ni le-au înfipt în focul lagărului no_stru?_ O 
singură dată te avertizează Kalahari, învitân- 
du-te să părăseşti locurile lor de vânătoare. Pe 
urmă nu mai scapi de săgeţile lor otrăvite“ .

— „Să te laşi vânat de p itic ii galbeni, când 
eşti aproape mort de sete...” mormăi Klausner.

Jos: Burul înfipse pintenii în burta calului şi
o porni în goană peste nisipul înfierbântat, 
cravaşând cu ultimile puteri animalul...

— „Puteam controla totuş, dacă apa era bună de băut.

Deasupra lor rotiau trei vulturi...

—• „In felul acesta l-am văzut mu
rind pe bătrânul Snijders; cu toate că 
nici n’au auzit şuerul săgeţii, ea l-a lo
vit în şold. Bătrânul şi-a tăiat o palmă 
de piele cu carne cu tot, în locul în 
care a pătruns săgeata, dar era prea 
târziu. Otrava intrase în sânge.

Era imposibil să mai mâne caii în 
galop. După ce mergeau puţină vre
me în trap, pasul lor devenia leneş,

I obosit, şi capul le atârna greoiu în 
jos din pricina lipsei de apă. Priv i
rea celor doi bărbaţi era ca acoperită 
de un văl şi cu mare greutate căutau 

| pe jos urme, care să ducă la un isvor.
Cum ajungeau la câte un pom îl scu- 

turau, cu speranţa că au mai rămas 
ceva picături de apă în scorburile lui,

I din timpul ploii, dar totul era în za
dar: apa dispăruse cum dispare roua 
dim ineţii, la primele raze ale soarelui.

Deodată Klausner, strângând buze-
I le de furie, murmură:

—  „Niciodată în viaţa mea nu mă mai ha
zardez la o astfel de călătorie, în Februarie” .

Boomjens nu-i răspunse. Lovia însă mereu 
patul puştii sale, de trunchiul arborilor pe 
lângă cari treceau. Deodată se opri, îşi_ privi 
tovarăşul cu pupilele dilatate şi blestemă.

—  „Dracii, dracii! Asta au vrut, să ne tri- 
meată în acest pustiu unde vom muri desi
gur -de sete. Au fost mai siguri că vom muri 
aci, decât de săgeţile lor otrăvite” . Dădu p in 
teni calului; în acelaş timp murmură mai 
mult în sine:

—  „Nici acum nu e totul pierdut, din cauză 
că nu e nici un semn care să ne dovedească, 
că se apropie sfârşitul nostru!”

Trecură iar pe lângă tufe de spini: Pământul 
era aci atât de uscat, încât după^aparenţă pu
teai fi sigur că nu găseşti o picătură de apă.

Caii deveniră nerăbdători, o porniră într’un 
trap nebun. Nu se îndreptau însă spre o ţintă 
anumită; părea mai mult că vor să scape de 
ceva. Poate că în tufiş erau ascunşi lei. Cei doi 
bărbaţi însă nu se înfricoşau de o astfel de 
luptă.

Klausner urmări privirea calului său care 
se uita fără încetare spre cer. El întrebă apoi:

—  „Caii se sperie de vulturi?”
—• „Vulturi —  unde?” întrebă burul în fr i

coşat.
—  „Deasupra capului nostru” .
Burul puse mâna streaşină la ochi şi privi 

în sus înspre cerul încins de căldură. Buza 
de jos îi căzu, în semn de desamăgire; mâna 
cu care ţinea hăţurile se crispă şi o ridică în 
dreptul in im ii. Apoi se întoarse spre tovarăşul 
său, înmărmurit de groază:

—  „Acesta e semnul —  vom muri de sete!”
Klausner nu înţelese.
—- „Ce legătură au vulturii, cu setea noa

stră?”
—  „Vin, pentrucă trebue să m urim !”
—  ,Ah, prostii“ , mormăi neamţul.
Burul continuă cu vocea-i răguşită:
—  „Ei prevestesc moartea noastră. Atât timp 

cât mai trăim, ei nu ne părăsesc”.
—  „Ah, ce prostie! sunt vulturii obişnuiţi ai 

deserturilor, cari însoţesc orice vânător sau 
caravană, ca să poată apoi devora rămăşiţele 
vânatului” .

—  „Te ’nşeli, nu sunt vulturi din cari crezi 
tu. Sunt vulturii răsboinici cari nu mănâncă 
cadavre, dar care atacă omul în agonie”.

„La dracu ! Şedem doar încă pe caii 
noştri!”

—  „Dar trebue să murim. Vulturii prevăd 
moartea noastră; deaceea au venit” .

Klausner simţi un fior şi se uită speriat la 
tovarăşul său, apoi priv i în sus. Erau trei vui
turi mari cari plutiau în cercuri mari. Doi
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Goana durase poate câteva ore, poa
te câteva minute. Klausner căzuse a- 
proape din şea...

dintre ei plutiau sus de tot, al treilea 
ceva mai jos, aşa încât i se puteau vedea 
penele albe de pe piept. Şi acest vultur 
sbura drept deasupra capului lor. Deo
dată mişcă aripile şi începu să coboare 
Când ajunse la vre-o câteva sute de me
tri, se pregăti să urce.

Klausner ridică puşca şi încercă să-l 
nimerească. Mâna îi tremura şi privirile 
îi fură orbite de razele puternice ale 
soarelui.

—  „Lasă! pe tine te mai nimeresc eu 
şi atunci ne veţi lăsa în pace!” isbucni 
ei cu vocea stinsă.

Deodată se speriă. Burul dăduse p in 
teni calului şi alerga ca gonit de furii.

Germanul încercă să-l ajungă:
—- „Setea i-a luat m inţile !” se gândi el 

plin de regret. Dacă nu mai e în stare 
să cunoască direcţia, sunt şi eu pierdut.

La orizont se vedeau pomi. Cu greu 
putea germanul să-şi urmăriască tovară
şul, căci acesta dispărea foarte des în dosul arbori
lor. Cum putea să mai galopeze calul său atât de 
sprinten? se gândia el mirat... Intre timp îl ajunse şi 
auzia cum burul înjura calul şi-l lovia cu cravaşa. Pe 
Klausner îl prinse frica. O să-şi omoare calul!

Când îl ajunse însfârşit, calul încetini mersul. Burul 
căzu fără puteri în şea şi părea că nici nu-şi observă 
tovarăşul.

Klausner uită şi de sete şi de desamăgire; căuta să-şi 
readucă tovarăşul în simţiri şi să-l convingă că tre- 
bue să ajungă la destinaţie. El se strădui să-şi revină 
şi se adresă burului, cu vocea p lină de curaj:

—  „Ascultă, Boomjens, cred că vulturii nu ne-au 
ţintit pe noi. Poate caii, în a căror înfăţişare se cu
noaşte suferinţa. Nu trebue să crezi totul ce spun 
sălbatecii din tufişuri. Aceştia vor numai să ne spe
rie pe noi, albii, ca să nu intrăm în pustiu, să le luăm 
vânatul. Să vezi că imediat ce voi trage cu carabina 
în vulturi, îşi vor lua sborul!” Se opri, spre a împuşca 
pe unul din vulturi. Dar calul său tremura; trebui să 
coboare din şea.

Vulturii coborau din ce în ce şi descriau de-asu- 
pra lor cercuri perfecte. A împuşca drept de-asupra 
capului, era foarte greu; carabina îi oscila în mâini, 
aşa că nu era în stare să ţintească. Vulturii se cam 
depărtară la sgomotul împuşcăturii, dar reveniră ime
diat. Se părea că voiau să strângă prin sborul lor, un 
laţ in jurul călăreţilor.

Klausner era din ce în ce mai îngrozit. Se urcă din 
nou în şea, spre a-şi urma camaradul.

Făcu o sforţare ca să-şi revină.

—  „Nu trebue să te gândeşti la vulturi, Boomjens”, 
începu el. — „Bine, e adevărat că stăm cam prost.

Vulturii aşteptau...

Dar un rău mai mare nu ne pot face ei. Nu ne von ; 
lăsa doară mâncaţi de v ii! Nu trebue să pierden 
răbdarea şi mai ales trebue să sperăm! Intoarce-te! 
Tu cunoşti deşertul mai bine decât mine; ai găsi 
şi altădată locuri cu apă, şi ţi-ai salvat tovarăşii. I» 
toarce-te! Nu sta atât de nemişcat şi trist în şea!' 

începu să strige:
-- „La dracu, vino-ţi în fire!” 

întinse mâna şi-şi atinse tovarăşul pe umăr. A 
cesta era mut şi fără curaj. Klausner se indignă; en 
atât de furios, încât ar fi vrut să-şi bată prietenul 
Ar fi făcut orice numai să-l facă din nou să vor
bească.

Nici el nu mai avea putere; îi trebuiau sforţări.ci 
să se menţină în şea. Desiluzionat priv i în sus, spri 
vulturi. Aceştia nu voiau să-i părăsească; <iin contra 
sburau par’că din ce în ce mai jos. Simţia că şi dân 
sul va trebui să cadă prada neurasteniei, dacă raa 
privia în sus.

Razele soarelui slăbiră. Nu mai lipsia mult până 
la venirea nopţii —  trebuiau să-şi caute un adăpost 
El trebuia să meargă înainte, căci numai în felul a- 
cesta calul lui Boomjens —  care era extenuat, l-ar fi 
urmat. Zări însfârşit în depărtare un grup de arbori, 
cari puteau servi drept culcuş.

Klausner mergea înainte. întinsul de nisip se m 
lora într’un mauve închis. Tufe de spini, răsleţe, an 
buştii risipiţi printre dunele de nisip, păreau’ stafii 
care îşi aruncau umbrele în lum ina înserării. Ţinu
tul părea mai ars şi mai pustiu decât în timpul zi
lei. Setea lui Klausner creştea din ce în ce. In capul 
său, în urechi, ciocânia cu putere sângele aprins; 
tablouri înfricoşetoare îi apăreau înaintea ochilor, 
voia să strige, dar din gâtul lui nu eşi decât un gea
măt surd.

Ca o lovitură de pumnal îl străpunse strigătul lui 
Boomjens pe care-1 auzi în spatele lui;

— „Vulturii! Vulturii!” La început nu înţelese 
strigătul camaradului său, dar apoi îl văzu pornind 
din nou în goană pe calul său, pe care-1 biciuia fără 
milă. Desigur că înnebunise de tot. Se întoarse me
canic şi începu să gonească după camaradul său. Cu 
toate că ştia că se ducea spre o moarte sigură, urmă 
îndemnul conştiinţei sale, care-i dicta să nu-1 pără
sească pe celălalt în momente grele. Dar calul său 
nu putea să se ţină după cel al burului, care era mai 
puternic şi mai iute, alerga obosit pe urmele lui. 
Distanţa între ei deveni din ce în ce mai mare.

Klausner observă deodată că vulturii porniseră 
înainte, plutind deasupra locului unde trebuia să se 
găsească Boomjens. Probabil că un lucru neobicinuit 
îi scosese din apatia lor, deoarece sburau deasupra 
acestui loc, scoţând ţipete înfricoşătoare, bătând pu
ternic din aripi şi lovindu-se cu ciocurile. Unul din 
ei căzu de câteva ori, ridicându-se apoi în spirală, 
Apoi una din păsări se înapoiă spre el şi-l însoţi o 
bucată de vreme, pentru ca apoi să-l părăsească şi 
să se alăture celorlalţi doi.

Vulturii nu mai scoteau nici un strigăt şi tocmai 
această urmărire mută, părea însetatului cu atât mai 
îngrozitoare. O desnădejde mare puse stăpânire pe 
el, pentru că nu-şi putea ajunge tovarăşul, spre a-1 a- 
păra de eventuale atacuri ale urmăritorilor. Dar 
soarele apusese. Umbrele se lăsară repede. Vulturi.

...se ’nlinse de-asupra apei ş ib a u  mult, mult...



aproape nu se mai vedeau, până 
ce la un moment dat se auziră ţi
petele lor de triumf.

Atunci Klausner îşi adună ulti
mele puteri; porni în goană cu ca
lul său, pentru a veni în ajutorul 
camaradului. Dar noaptea căzuse 
deacum, calul găsia drumul numai 
cu mare greutate, până ce se opri 
brusc. împrejur domnia o linişte 
de moarte. Pe Klausner îl părăsiră 
puterea şi curajul. Cu mare greu
tate se finea în şea, întins cu bus
tul pe gâtul calului şi când acesta 
porni din nou, germanul îşi pier
duse aproape cunoştinţa.^

Calul mergea la pas. Călăreţul Se 
simţi cuprins de un leşin; mâinile 
sale Se crami onaseră însă în hă
ţuri, aşa că era ţinut bine pe cal.

Odată se trezi; a auzit animalul 
sforâind.... apoi nechezând şi mer
sul îi deveni din ce în ce mai re
pede.

Călăreţul simţia că armăsarul 
sbura pur şi simplu. Instinctiv’ se 
prinse mai bine în şea. Aerul răco
ros al nopţii, care-1 împresura, nu-1 
lăsă să cadă din nou într’un leşin 
complet. Poate că alergau de ore, 
poate de minute, el nu ştia, căci îşi 
pierduse simţurile, numai câte un 
hop mai greu pe care-1 trecea ca
lul, îi reda cunoştinţa.

Inc’odată se trezi din leşin şi au
zi mârâitul supărat al unui leu, că
it se depărtă în goană. Klausner 
voi să se îndrepte în şea, căci ca- 
’t'i cobora tocmai o pantă, dar îşi 
pierdu echilibrul şi căzu peste ca
rul animaiuiui.

Un ce nedefinit se întinse ples-
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căind asupra lui, răcoarea îl îm 
presură, respiraţia i se opri, des
chise gura mare pentru a răsufla, 
dar simţi cum i se umple de apă.

Cunoştinţa îi reveni pe moment, 
simţi că era în apă, se ridică, au
zind cum sorbia calul apa; se ple
că şi el deasupra luciului, bău cu 
sete şi apoi eşi.

Zăcea pe pământul uscat, &jţsJ... .

vor, căci desigur că pe aci, tre
buia să treacă vreo caravană, căre
ia ataşându-se ar fi putut ajunge 
din nou între oameni.

In tr’adevăr găsi urmele calului 
lui Boomjens şi le urmări până în 
dreptul unui tufiş uriaş, unde din 
cauza pământului arid, se pierdură. 
Klausner înconjură călare tufişul,

______ pai păjjffTŢjy  în  el, căutându-şi în
vedea calul sforâindde m u lţu in î t ^ ia d ^ r  tovarăşul.-în tufiş, dădu însăulţunrr

A g ăapoi animalul se întinse lfjigă el. 
Klausner era scutârat de febră. Me-; 
reu îşi pierdea cunM tfn ţa^e  rezu
mase' de cal, a cărui răsuflare îl le
găna ca valurile mării.

Când deschise din nou ochii, ră
sărise o lună târzie, deasupra ori
zontului negru, risipind pe 
sul de nisip umbrele fantomatice 
ale arbuştilor şi ale tufişelor. As
trul nopţii se oglindia în apa tre- 
murândă a i z v oruhll.y f c â t  se sim
ţia de slab, Klausner se târî până 
ia marginea apei, sC plecă deasupra 
ei şi bău, bău, până simţi că nu 

t 1—  căcLjan văl

erie înţrieagă de cetăţui co- 
iermitélor ,teribilele fur-

peSHe o s 
niqe, ale
nicr afriSIne. Ifcr nu găsi nici 
urma lui Boomjens, şi nici a calului 
său. Dispăruse în acest tufiş. De 
cealaltă parte a tufişului nu exista
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nici o urmă că ar fi părăsit tufi
şul călare sau pe jos. Şi după cău
tări zadarnice de ore întregi. Klau
sner părăsi locul, înapoiându-se la 
isvor.

Peste două zile, o caravană tre
cu pe acolo şi ataşându-se ei, a- 
junse la Kokahu-Pits, care nil era 
departe de acolo.

Şi până astăzi mai dăinuie în 
mintea lui întrebarea, dacă burul 
şi calul său au fost luaţi în ghiare 
de vulturi şi duşi spre cuiburile 
lor din munţi, sau dacă fuseseră 
devoraţi de termite.

n româneşte de C. R.

R
(U rm are  d in  pag . 3-a)

trebuia să mai h  
acoperia ochii.

A doua zi de 
nul se ridică 
puternică învinsgs 
apropiere, o ia 
uscată. Călătorul" fecu %-^tiţ 
fierbând puţină carne şi poru 
Dădu şi calului câţiva pumni de po 
rumb şi acesta necheză mulţumit.

— ..La magazinul Doolittle & 
Comp.”

— „Şi cum ţe numeşti?”
— „Cezar 

- „Cezar
me frumos;

urnele meu 
■ — „Dela 
bfiCezar,
i m ninoşteau

celălalt, „un nu- 
spiră încredere, 

ark.
al-Auto?” între- 

nele lui Bulwark 
piii.”

— „Da”, răspunse el. „Dacă nu 
eşti mulţumit de actualul d-tale 

Apoi, după ce-şi strânse lagărul, post, aş fi încântat să te primesc în 
’ ’ * ’’ — serviciul meu. Pot gasi oricând de

lucru pentru un tânăr care ştie cum 
să se poarte în anumite momente. 
Un bărbat curagios se poate baza 
oricând pe ajutorul meu”.

Klausner îşi umplu burdufurile cu 
apă şi porni în căutarea tovarăşu
lui său, care nu putea fi departe de 
locul unde poposise el. Pe de altă 
parte nu voia să se depărteze de iz-

Ochii lui Cezar străluciră de feri
cire. „Aşa dar poate, cel puţin, se
cretar” se gândi el şi se uită spre 
Elsa, care îl privia admirativ.

— „Nu-mi place să profit de o în
tâmplare“ , zise Cezar, „dar dacă 
totuş serviciile mele v’ar fi de folos, 
aş accepta cu drag o slujbă, care 
să-mi permită să mă căsătoresc.

Şi în faţa ochilor lui Rand, care 
Î11 decursul întregului episod, nu s’a 
prea simţit bine, Cezar luă mâna 
Elsei între ale sale şi ea nu şi-o re
trase...

...Cezar a trecut astfel Rubico- 
nul!!!

Trad. de E. G.

ori
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O b ic in u iţ i-vă  cu „Scherk Face Lotion" (ap a  d e  fa ţâ  

„Scherk").-  Ea curăţă  porii fetii şi îm p ied ică  naşterea  

oricăror  defecte  a le  tenului.- în treb u in ţa rea  „Scherk  

Face Lo tion” ( a p a  de  fa ţă  „ S c h e rk " )  este foa rte  

p lă c u tă ,  d e o a re c e  g ra ţie  puterii ei de  p ă tru n d e re  

p o r i ,  vă  simţiţi în v io ra ţ i . -  Faceţi o în c e rc a re !in
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i e r k  

. o t î o n
( A p a  d e  f a t ă  „ S c h e r k ” )
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...sau Greta Garbo deia „Metro-Goldwyn”? (Concurs dotat cu un prem iu de 5000 lei)

Atelierele „Adeverul” S. A. (Condifiunile în corpul revistei)  .1


